
• 

8 

8 

8 

Gård/Ort/Trakt/Område Socken/Landskap/Land Tingsdag Sida 
Berga Lur 1702-02-13 10 
Berga Lur 1710-05-05 19 
Berga Lur 1711-01-23 8 
Berga Lur trol. 1690-11-06 12 
Berga Norge 1697-02-09 4 
Berga Norge 1697-02-09 5 
Berga Skee 1667-11-25 12 
Berga Tanum 1685-10-14 14 
Berge 9 1664-06-22 14 
Berge Kville tro!. 1662-06-02 5 
Berge Lur 1680-11-05 30 
Berge Skee 1691-02-26 7 
Berge Skee 1694-06-08 21 
Berge Skee 1701-02-18 4" 
Berge Skee 1703-05-28 19 
Berge Skee 1707-01-28 9 
Berge Skee 1708-10-20 28 
Berge Skee 1709-05-13 16 
Berge Skee 1710-10-03 22 
Berge Skee 1710-10-03 30 
Bege Skee 1712-02-15 2 
Berger skrivaregård Norge 1694-06-08 18 
Berget 

_ 
Lur 1683-06-18 13 

Bergh Tjörn 1704-10-13 33 
Biönn Skee 1681-03-21 7 
Bjälveröd Skee 1664-01-15 2 
Bjälveröd Skee 1667-04-19 4 
Itälveröd Skee 1680-08-12 21 
Itjälveröd Skee 1683-10-01 27 
Bjälveröd Skee 1712-10-08 32 

- — — "Skee ' — -- 
_ ._ 

1662-0 1-20 2 _Björke 
Björke Skee 1662-01-20 2 
Björke Skee 1662-01-20 2 
Björke Skee 1662-06-06 8 
Björke Skee 1664-01-15 3 
Björke Skee 1664-04-18 8 
Björke Skee 1664-06-20 12 
Björke Skee L1r664-07-25 16 
Björke Skee 665-10-03 9 
Bj•Irke Skee 2 665-10-03 9 
B_ jAirke Skee 1666-12-17 16 
Björke Skee 71667-04-19 

_ 

Björke Skee ul 667-07-15 8 
Björke Skee 9 668-03-26 
Björke Skee 1668-05-01 8 
Björke Skee 1669-01-15 3 
piörke Skee 1669-12-17 11 
Björke Skee 1669-12-17 12 
Björke Skee 1674-02-20 1 

-----1 Björke Skee 1682-03-21 
Björke Skee 1183-07-14 18 
Björke Skee 683-09-27 241
Björke Skee 1686-06-14 9 
Björke Skee 1702-02-10 i 

Björke Skee 1704-01-26 2 

Björke Slc.et n707-01-28 6 
Björke Skee 1707-10-14 28 
Björke Skee 1710-05-02 14 
Björke Skee 1710-10-03 26 

Y 

+1. 
vy 214 g-,62) 

(t. •26tor ty. ‘9,M6 r4i.Å.M1* 
f 
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Gård/Ort/Trakt/Område Socken/Landskap/Land Tingsdag Sida 
Björke Skee 1710-10-03 30 

13 jörke Skee 1710-10-03 32 
Björke Skee 1711-01-23 8 
Björke Skee 1712-02-15 4 
Björke Skee 1712-10-08 32 
Björke Skee (1713-06-02 22 
Björke Skee •L1713710-06 . ._,.....3§.,, 
Björkemarken Naverstad 1712-02-12 1 
Björkenäs Näsinge 1683-07-18 21 
!Orne Tanum 1706-10-08 24 
Bjöme-myren Skee 1708-01-24 6 
Björneröd Näsinge 1714-06-03 28 
Björneröd Skee 1663-01-16 1 
Björneröd Skee 1664-10-17 21 
Björneröd Skee 1665-01-09 3 
Bjömeröd Skee 1665-10-03 10 
Bjömeröd Skee 1668-09-17 14 
Bjömeröd Skee 1669-06-16 5 
Björneröd Skee 1682-02-13 2 
Bjömeröd Skee 1682-03-29 8 
Björneröd Skee 1683-07-18 21 
Björneröd Skee 1683-10-22 32 
Bjömeröd Skee 1683-12-04 36 
Björneröd Skee 1692-05-24 7 
Bjömeröd Skee 1702-09-30 38 
Bjömeröd Skee 1703-04-15 9 
Björneröd Skee 1703-06-15 •27 
Bjömeröd Skee 1703-10-02 41 
Bjömeröd Skee 1703-10-03 47 
Björneröd Skee 1709-05-13 18 
Björneröd Skee 1709-05-13 18 
Björneröd Skee 1713-01-29 5 
Björneröd Skee 1713-06-02 22 
Björneröd Skee 1714-01-19 4 
Björneröd Skee 1714-05-04 17 
Björneröd Tanum 1674-12-16 17 
I_3jömeröd Tanum 1709-05-10 14 
Orneröd Tanum 1711-01-20 7 

Bjömeröd Tanum 29 
13jörneröd Tanum 30 
iBjörneröd strand Skee 10 
Björnestad Näsinge g 
Björnestad Nåsinge 1714-01-19 5 
Björnestad Näsinge 1714-01-19 6 
Björnestad Söder Norg 1702-02-10 5 

12;örIn_ 1686-06-14 9 
Björnim Lur 1702-02-13 10 
Björrum Lur 1704-16-13 33 
Björnim Lur 1704-10-13 33 
Björnim Lur 1706-10-11 22 
Björnim Lur 1710-05-02 14 
Björnim Lur 1710-05-05 19 
Björnim Norg_e_ 1704-10-13 33 
Björnyre-röset Skee 1708-01-24 6 
Björnstad N oig e 1661-06-12 2 
Björnstad Vette hd 1694-06-07 15 
Björnstad Vette hd 1694-06-08 20 
Björnås Tanum 1693-11-20 8 
Björnås Tanum 1694-02-19 
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Bierkebräcke, Sörbygdens härad, Sunnervikens fögderi 
1699V 506/3 

Bjälveröd, Skee 

Björke, Skee 

(Hal 1ifi3b-gi 

1712V 369/14 

1662 V 
1707 V 

--1710 V 
1712V 
1713V 

Björnemyr v.Sälten, Skee 

11/5(2 mg 14/7 „ 
77/2/ 541711v 4
6I , 25/7, 60/19, 64/20 51-/Å3,g*IT i - Yic 
34/3, 69/14/ t ibf4 1 %-ictifol jgn 
415f19,, t„,-,6,74) If, 10 

1708V 152/4 
Björneröd, ? 

1702V 43/6 
1709T 212/3 

Björneröd, Lur? 
1682Vmfl 61/2 

Björneröd, Skee 
1663 V 3/1 
1703 V 167/5, 225/22 
1703T 212/3 
1709 V 246/9, 248/9, 248/10 
1713V 392/3 
1714V 454/2, 464/4, 503/6 

Björneröd, Tanum 
1711 T 306/1, 339/6 

BjörnerödzStranden, Skee 
1709V 248/10 

Björnestad, Näsinge 
1714V 458/2 

Björnstad, ldde sn, Akershus län, Norge 
1661 V 8/4 

Björnim, ? 

Björnim, Skee 

Björnäs, Tanum 

Blomsholm, Skee 

1710T 280/4 

1710V 25/7 

1693 VT 308/3 
1704T 174/1 

1663V 4/2,6/3 
1688 VT 100/3 
1699T 470/3 
1708V 181/10 
1710V 7/3 
1711V 325/12 
1714T 554/9 

4 
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Björke (Biörköö), ? 
1725T 19/4 

Björke, Skee 

ana andré 

'24';€ 
1719V 229/4 Mk Obol i 
1720 V 258/4i  301/15v
1721 V 318/4/ - 
1721 T 295/44/ 
1722 V 373/2/ 
1723 V ?/3 
1724 V 569/5',588g, 5929 
1724 T 462/1'1
1725 V 82/11i 
1727 V 484/41 
1728V 705/6 / 
1729 TB 128/1 , 177/2V 
1730 TB 61/033/34 595!9, 653/1,4 
1732TB 125/¢, 371/ 
1734 TB 13 g/91 
1735 TB 144/4, 305/1/ 

Björke Norgård, Skee 
1724V 578/64--

Björke Wästergården, Skee 
1724V 592/7J'Izr 
1726V-separat utskrift- iirventering av tjänstelösa 421-449/2-21' 
1728V 794/111-r" 
1729 TB 124/144--
1730 TB 61/, ,53344- -
1734 TB 144/11, 509/3t9 

Björke Västra Nordgården, Skee 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 
1729 TB 27/3J 

Björke Västra, Sörgården, Skee 
1724V 578/f6k, 
1725V 4/14
1727V 466/3v--
1729 TB 27/3 

Björke Östergården, Skee 
1724V 578/64K:--
1725 V 5/14—,
1728 V 794/11tf-
1729 TB 124/14,1--
1730TB 61/C, 533/34 
1734 TB 144 1, 56,6 

Björke Östra Västergård, Skee 

1726V-separat utskrif!r inventering av tjänstelösa 
1729 TB 27/3t—

421-449/2-21  V

421-449/2-21 J 

717 

6 
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8 

8 

Björke östra Östergård, Skee 

1724 V 578/61' 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 
1727V 466/34r 
1729 TB 27/3 1,—« 

421-449/2-21 1

Björkemarken, Mo 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 

Björndalen u. Bramseröd el. Skaveröd, Tanum 
1727T 375/11 

Björneröd, Skee 

1725V 55/6 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 
1727V 459/1 
I 732TB 104/4, 304/23(uppbud-länsmansb9stä1le) 

Björneröd, Tanum 

1715T 45/8 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 
1729 TB 643/41 

Björnerödskogen, Skee 
1733TB se Tanum m fl HR A1lla:1-s.14 

Björnhem / Björnim, Lur 

1719T 171/3 
1720T 219/2 
1723T 375/3 
1724T 545/15 
1725T 14/3,89/13 
1726V 346/12 
1726 T 144/6,200/11 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 
1727 T 272/3, 274/16 
1728T 536/9 
1732TB 85/2, 260/16, 367/28 
1735TB 502/23 

Björnhem Nordgården, Lur 
1727T 365/9 

Björnhem Södergården, Lur 

1727T 366/10 

421-449/2-21 

421-449/2-21 

Björnnäs, Tanum 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 

Björnstad, Näsinge 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 

Björnås, Tanum 
1720TB se Tanum mfl HR — AlIla:1-s.2 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 

7 
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Från Ala:2 VETTE 

Anno 1662 Dhen 20 Januarij, Hältz Tingh uthi Wätte häradtz Schib:e medh Nämbden Oluff i Lifwerödh, 
Engelbret i Nödhöen, Jakob i Rällen, Torgier i Helle, Anundh i Eigst och Jörgen i Torgundöe; Nährwarandhes 
Cronans Foget Wäll:tt Raatke Säth, medh Lenssmannen Lars Pedhersson, och menige Tingz Allmoge: 

Kangeröd 
Fredrikshald 

Skee 
Norge 

1: 
Inspectoren öfwer Lille gräntze Tullen, Wäll:tt Samuell Eriksson, anklager Niells i 
Kangerödh, för det han Tullplatzen hafwer reest förbij, och icke angifwet och icke 
afsagdt dhersammastädhes sin Tull; Här till suaradhe bem:te Niells, dett war icke 
han, uthan hans sohn, som Tienar på Hallen; I nspectoren hadhe, at dhenne hans 
sohn är uthi Fadrens brödh; saken upsattes till näste Tingh; då Niells skulle med 
sohnen Comparera, eller blifwa kiendt sielf till gierningen och dette sigtesmåhll: 

Bård Hans- 
son, 
Dorotea 
Bielke 

Skuta såld 2: 
Bårdh Hanssons skutha, som wedh sidstförledne Tingh, dömbdes under Cronan, är 
nu blefwen wärdherat för Trettijo Rixdahl:r och såldher dherfbre till Wälb:ne Fru 
Dorothea Bjälke: 

Skee 3: 
Oluff Andersson i Biörke, sigtadhes hafwa slaget Joen Andersson ibm: någre hugg 
med Näfwen, huilket han ey nekadhe: Afsadhes honom derföre skulle 
bötha en hallf mark söllff till Cronan, och ställa klala2den till fredhz: 

:fki5rk ,. , Skee 4: 
Joen Bryngellsson och Joen Andersson i Biörkä, anklagadhes af Lenssmannen, at 
dhe förledne Bönedagh, hadhe försummat Kyrkian, och hemma taget sigh andra 
dagelige huussysler före; Swaranderne sadhe sigh till näste Tingh wehla giöra 
bewijssligdt medh sine granner, att allt dheras huusfolk war gångit till Kyrkian, och 
kunne dhe icke hussen alla, låtha så stå uthan waretegdt 

Bastekärr 

Hjältsgård 
Folkestad 
Rävö 
Fjälla 
Lyttorp 
Hjälmberg 

Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Tjärnö 
Hogdal 
Skee 
Skee 

5: 
Hanss i Bastekiär, Per i Biörke, Gudhe i Hielssgård och Simon i Folkestadh, 
pantsättia sin arff och möderne odellsiordh uthi Räföen i dhe Nijo settingar skylldh 
till Bryngiell Börgiesson; !tem Wedgår Marin i Fiälle, Elin i Lyttorp, Karin i 
Hielsgårdh och lngri i Hiellmbärgh, sigh hafwa sålldt till be:te Bryngiell 
Börgesson alle dheras systerlotter uthi samme Nijo Settinger skylld i Räföen för 
Tollf Rixdahl:r tillsammans: 

össby 
Högstad-rol 

Näsinge 
Skee 

6: 
Lytter i össby hafwer stämpdt Björn i Hofstadh fbr någon inneståendhe 
Landskylld, dett Biörn ey nekar; Parterne förligtes här om medh en annan således, 
att Biörn skall gifwa Lytter till nästkornmandhe Höst 2 Tunner derfbre p: 

Ad: Ovanstående är det kompletta protokollet 

Dombok Norrviken 1662 
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Ting 6 juni 1662 i Wätte häradt å Gårdhen Grålöss- fortsättnin 
Kleva Tanum 8: 

Påfwell Niellsson spordhe Allmogen huru wijdha dhe sin rättigheet hafwa betallt 
1658: Swaradhes, dhe hafwa Lefwererat den till Lenssmannen Dirick som 
öfwergik till dhe Norske: 

Dafki Tjärnö 9: 
Gunner på Dafftäen för stefnefalldh emot Befal:n bötha Een mark Söllff: 

Försutten 
stämning 

10: 
Item Anders Engelbretsson för stefnefalld en mark S: 

"Dontbråth" 11: 
Larss Mårthensson för dombråth, bötha effter Lagh till Kongen Fyra mark söllff: 

Tveten 
Akershus 
län 
Niells Krook 

Näsinge 
Norge 

12: 
Tullnären wedh Store Siötullen Wäll:tt Niells Krook, andrager, hurusom Oluf i 
Tueden, skall emoth flirbudh och privilegieme flottadt någre dähler öfwer till 
Akershuuss sidhan; Oluf i Tuedhen war icke nu till wedermälls; Men Hans 
Andersson Tulbetienten wedh gräntzetullen, säger sigh derföre hafwa uptaget Tull, 
och regulerat sig effter sin fullmakt, dher hoos berätter wara Sextijo fyra Tyllffter 
öfwerkornbne och inladde uthi en Lässöe skutha: 
13: 
boen i Biörke bewijste nu medh witnen Gudhe Engelbretsson och Anders 
Gunnersson, att han allena war hemma wedh sitt huuss bönedagen, och dhe andre 
hans folk woro gångne till kyrkian: 

Hjälmstad 
Båleröd 

Skee 
Skee 

14: 
011uff Ingelbretsson i Hieilmstadh, hafwer instampdt Erik i Bårädh för gieldh 
Fembtijo Rdr: med inneståendhe ränna dher af på femb åhrs tidh; Jämbwäll 3 
Tunner Korn han honom skyldigh är; Erik kundhe giellden icke förneka; 

Omsidher förliktes dhe såledhes, att Erick skulle allenast bethala 
Oluf hufwudstohlen dhe 50 Rd:r men blifwer dhenne Summa hooss Erik Länger 
ståendhe, skall han derföre gifwa Oluf åhrligh ränta som tillförendhe uthlofwat war. 

Folkestad 
Sundby 

Skee 
Näsinge 

15: 
Andhers i Folkesta hafwer Citerat sin brodher Eskell i Sundby; gifwandes 
tillkenna, at han förwekne Krigztidh måste uthläggia Et Hundradhe och Fembton 
Rixd:r för dett Eskell hadhe försedt sigh emoth öfrigheeten, huar medh han honom 
Löste uthur Arresten; Samme giälldh förnekadhe icke Eskell; Huarföre blef 
dhem således emellanlagdt, at Eskell skulle betahla Anders ofwanbe:te Summa 
hallfparthen dette åhr, och den andre hallfwepart nästtbliandhe åhr 1663: föruthan 
räntan: 
1 Volym Ala: 1 finns (på mikrokort 8/10) även konceptet till detta mål. Det är 
annorlunda formulerat och svårt att tyda. 

Ak Ovanstående år det kompletta protokollet 

Dombok Norrviken 1662 8 
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Tina den 15-16 januari 1664 uthi Wätte häradt å Gårdhen Bålrädh Fortsåttning.
Buar 
Salen 

Skee 
Skee 

21: 
Dem pantsätter Swen Andhersson i Buar till sin brodher Assmundh Andersson sin 
arfueiordh i Sahlen Fyra Sett:r på Ett och Tiugu åhrs tidh, för Sexton Rixd:r 

Hedängen 
4)4e 

Varp 

Skee 
Skee 

Skee 

22: 
Hans i Hedengen, Per i Biörke på sin hustrues wegnar, och Joen i Söby på sin 
hustrues wegnar, tillstå nu för rätten, sigh hafua upburet och bekonunet af Hallfwor 
i Warp, Förhögningh på dhen panteiordh som liallfwor hafwer pantet af dheras 
Fadher tillfbrendhe, Nämbl. Hans i Hedengen Tiugu Rixd:r Per i Biörke Tijo mark 
och Joen i Söby Tijo Rixdahl:r 

Torgersbo 
Hällesmörk 
Unneberg 
Akershus 
län 

Hogdal 
Näsinge 
Lommeland 
Norge 

23: 
Bengdt Truellsson i Torgiersboe, inlöste nu Een Tunna skylldh i Hellesmark 
liggendes, ifrån Anna och Kierstin Rasmusdöttrer boendhes i Unnebärgh uthi 
Akershus lähn, och betallte dhem Tiugu Fyra Rd:r 

Boråsgården Näsinge 24: 
Karin Persdotters arfuinger i Borresgårdh, begäradhe skiffle på någon jord dhem 
arffel igen är tillfallen i be:te Borresgårdh effter dheres modher Nämbl: Tree Tunnor 
skylldh, som deles emellan Tree Brödher, Pedher, Gunner och Amundh 
Torstenssöner sampt 3:e döttrer eller systrer, Anna, Anna och Ingri Torstensdöttrer, 
belöper sigh på huar brodherlådt, Åtta Sett:r och huar syster Fyra settinger: 

Halden 
Mardal 
Jörlov 
Högstad 
Hagen 
Halden 
Hogen 

Norge 
Skee 
Skee 
Skee 
? 
Norge 
? 

/5: 
Lensmannen Lars Pedersson Fullmektigh af Wäll:tt Niells Hansson på Hallen, 
Kräfwer dhe Åtta Rixd:r af Olough i Mahrdalls arfuinger; Lars i Järlöff, 
Thron i Höysta, Per i Mardall och Niells i Hagen? suaradhe, at det är så 
längesedhan Olough blef dödh, samme gälld hadhe kunnet dhe krafdt tillförendhe, 
och weeta dhe föga beskeedh dher om; Tingzrätten afsadhe, att Olough i 
Mardalls arfuinger, som effter henne hafua uptaget arff, skohla betahla Wäll:tt 
Niells Hansson innan månadhz dagh: 
A.: Här fiiljer även den långa versionen av detta mål, som finns upptagen i ett 
separat protokoll o volym Ala:! 
Samma tijdh: kiärade Länssmanen wäl:t Laerss Persson fuhlmechtigh af Herr 
Commissarien på Hallen Ehreborne och wählförnehmne? Nillss Hansson hurusom 
Olough i Mahrdahls Arfwinger effter Tingzrättens och annat gådt folcicz förrige 
inrådandhe icke wehla godhwillielige inställa sigh hooss walbend:e 
Commissarium? och hans principal och betahla den giäldh Nembl: Otta richzdahl:r 
som ofuanbe:t quirma Olough i Mahrdahl honom skyldigh wahr..? 
Effiersom dee henne arfit hafwa. 
Lars i &Hof Thore i Hogsta, Per i Mahrdahl och Nillss i Hogen swarade, at denna 
giäldh hade Creditorerna wäll kunnat till tillförnde affordra, och ähr nu en Långh 
tijd sedan Olough dödh blef. 
Fullmechtigen Laerss Persson Bewijste meclh sin prisipals egne schrifne handh at 
Olough honom dee Otta richzdahl. schyldigh wahr och eskade rättens domb och 
sentiment. 
Resol:tio Effiersom pröfwades förbe:te män medh flere folck hafwa arfft 
denne quinna Olough i Mahrdahl och denna gieldh? icke wara på schiffte uthlagdt 
som lagh tillhåller eller sedan betalt oanset han °Ma har want påkräfdh; 

Dy resolveres at desse ofwan schrefne sampt flere Olougs 
Arfwinger som arfwelot effier henne hafwa bekommet scholla en hwar pro qvota 
betahla Commissarien S:r? Nillss Hansson sitt kraf innan månadz dagh här effter 
eller der före lida uthwärderingh. 

Rävö Tjärnö 96: 
Befalinghzmannen androgh, att Engebret på Riff& har besuttet sine Barnebarns 
arfueiordh 41/2 sett: skylld i Råfe, dhen icke angifuet, ey heller skohlat betallt 
barnen Landskylldh der af: Bryngiell suaradhe, på sin och sine syskons wegnar, at 
Jordhen nu först blef skiffl, och om dem något till Korna skeer på iordhen, 
Engelbret Bestefadren derföre snara bör; Föreskrefne iordh är Kiendt 
undher Cronan, och skall Engellbret som dher till wållandes är, infrällssa iordhen 
igen, och upfylla Barnssens skadha som dhe fbrmedelst hans försummellsse der på 
tagat hafwa: 

Dombok Norrviken 1664 3 
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Ting den 18 april 1664 uthi Wätte häradt i Gärd ben Höystadh. — Fortsättning. 

Jörlov Skee 8: 
Larsses hustru i Jörlöf. Klager, att Fläracihzskrifwarens tiänstedrängh Oluf 
Hallfwarsson har slaget hennes Man medh een stöör, så at han der aff måste gå till 
sänghz; hem klager hon, at samme drangh Oluf har slaget henne öfwer 
armen; Oluf kan ey neka till giärningen;derfbre afsadhes at han till Cronan 
skulle bötha 2 Rixd:r hem lijka myket till wederparthen och sättia borgen för sigh: 

Nedanberg Skee 9: 
Gunmundh Skornaker, Kärar, at Anders i Neenbärgh är honom skylldigh 2 Rixd:r 
för een häst han kiöpte aff honom: Anders suarer, han hadhe hästen 
allenast på Fodher: Partherne förligtes, det Anders gifuer Gunmundh 2 
Rizd:r till pingesdagh förstkommandes: 

Ysteröd 
Skee kyrka 
Högstad 
Spoltorp 
Eigst 

Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

10: 
Truells Andhersson i Ysterödh, Kyrkiowärdh till Skiee Kyrkia, Kikar at Thron i 
Höystadh är ännu skylldigh någre Tunner mallt och Korn till Kyrkian, sedhan 
Thron war 1659 Kyrkiowärdh till Skiee Kyrkia, nembl: aff Spolltorp 2 Tunner 
.Mallt, af Eigstedh 9 sett:r Korn, af Björn i Höystadh een Tunna Korn, och 3 T:r 
Korn som Thron hafwer taget på Kyrkiolofftet; Thron wedgår sigh hafwa upburet 
dhenne Kyrkionnes rättigheet, och finnes skylldigh så när som dhe 3 Tunner Korn 
på Kyrkielåfftet, dok huarken nu eller tillförandhe kunne sigh på Tingh lagligen 
befrija: Dy tilladhes 'Thron, innom förstkommendes Kyrkiones räkenskap 
hållas skola betahla all dhen Rest i Korn och Mallt, eller gifwa penninger derföre, 
som Tunnan Kostadhe, det åhr han skylldigh bleff: 

Amunderöd 
Treje 
Hundefors 
u.S1c4rje 

— 

Lur 
Skee 
Skee 

.. . . 

11: 
Skogwaktaren Hans i Amunderödh har instämpdt Andhers i Treye för ett Eketrä, 
han har funnet liggiandes hugget wedh Hunefårs och Anders tillkommer; 

Andhers suarar, han såldhe samme Eketrä till Peder i Biörke; 
Hwarfbre afsades, dett Anders bötha effter skoghzordningen 7 

Artikell 9 dahl:r S:My:tt och 12 mark till 3:e skifftes, Cronan, Jordäganden och 
Häradett: 

Rällen 
Treje 

Skee 
Skee 

12: 
Jakob i Hällen, kiärar, at Anders i Treye, resterar med någon Landskylldh, 

Anders suarar, att hans son Oluf som medh honom brukar 
hallfparthen, låfwadhe betahla Jakob. Oluf nekar ey till dette, dertbre afsades at 
Oluf betahla Jakob Landskylldhen: 

Elsängen Skee 13: 
Knudt i Ellesängh, stämpdt Hans Hansson båtzman för giälldh, men Hans mötte 
icke, bötha stefnefalld een mark söllf: 

Sundby Vette härad 14: 
Befalingzmannen berätter, att Niellss i Sundbye, hadhe röfwat 2:e hästar ifrån 
Mayor Joseph Oss i Krigztidhen; Nielsses Faderbrodher bekenner 
han derföre måste uthläggia 20 Rixd:r för Niellss: 

Sundby Vette härad 15: 
Rassmus Sörensson huusman wedh Sundbye, klager att Niellss Oellsson i Sundbye 
har annan dagh Påske, undsagdt hans hustru honom frånwarandhe, wehla kasta 
henne uth medh sin egendomb, och efftersom Rassmus har siellf bygdt på platzen, 
förmeenar han att Niells först boridhe honom dett betahla, och icke annorledes 
handtera uthan Lagh och domb; Niells suarar at Rassmus är uthsagdher för Juell; 

Rasmus nekar ey dher till, men säger att Niells och hans modher 
hafua låfvvadt honom sittia på platzen 12 eller 16 åhrs tidh: Parterne ladhes 
emellan, att Rasmus allenaste besitter platzen dette innewarandhe åhr: 

Eigst Skee 16: 
Befalingzmannen andrager, att uthlänsk mans arff är för Nijo åhr sedhan nedsatt 
hos Nämbdemannen Anundh i Eigst, som arffallen är, effter en dansk Capitein 
Sören Swalla be:dh huilken arfwedehll af rätta arfwingh icke är tagen och sökt 
innan 12 Månacihers dagh som Lagh biudher: Anundh i Eigst bekienner, godhzet 
finnes hoos honom fbrwaratt, och af arfwingen så tången tidh icke annammet: 

Hwarföre dömbdes dett till Cronan effter arfueb: 11 Cap: 
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aina andre 

8 

8 

Från Ala:2 VETTE 

Dhen 20 Junij: wardt hållet Ordin:e hembtingh uthi Wätte häradt å gårdhen Grålöss, medh Nämbdhen, 
Oluf i Lifwerödh, Engelbret i Nödhöen, Jakob i Rällen, Anundh i Eigst, Torgier i Hälle, Jörgen i Torgundöen; 

Hosswarandhe Cronans Befalingzman wäll:tt Raatke Säth, Lenssmannen Lars Persson och 
menige Tinghzal lmoghe: 

Båtsman 
Erik 
Eriksson 

Tobaksför- 
sållning 

1: 
Befalingzmannen sigter Erik Eriksson båtzman, hafwa sålldt Tobak emoth törbudh: 
Erick säger han borgadhe det till häradhzskrifwaren; Häradhzskrifuaren 
sadhe, han skulle gifwa Erik dherföre en mark S:My:t 
Erick tilkiendes bötha effter patentet, åtta d:r S:My:tt 

Lars 
Mårtensson 

Tobaksför- 
säljning 

2: 
Item anklagadhes Lars Mårthensson, hafwa sålldt Tobak wedh Kyrkian och 
annorstädhes: Lars kundhe dher till ey neka; derföre afsades honom derföre 
skohla bötha 8 d:r S:My:t 

Vättland 
Tjuveröd 

Skee 
Skee 

3: 
Lars huusman på Wättelandh, klagar, at Issraell Trumslager högg effter honom 
medh sin wäria, men Lars höllt sin Mapp för sigh, at han intet kundhe skadha 
honom, och wijste fram kiäppen wara sönderhuggen; 1ssraell 
Trumslager sadhe, att Lars togh hans bondhes öck olofwandhes, derföre när han 
hinte Lars på %vägen, högg han fuller effter honom, men Lars feck ingen skadha: 

Lars bewijsser at Anders i Tiufuerä, länte honom sin öek, och 
hadhe Lars mistaget sigh på marken; Rätten kiendhe lssraell at bötha 
Tuä d:r Söllf till Cronan, och ståndhe Issraells bondhe Oluf frijt före sökia Lars för 
Öken han olofwandes togh: 

Lunden Skee 4: 
Truells i Lundh för stefnefalldh, bötha en mark söllf: 

Rogstad Skee 5: 
Matties i Rogsta bekenner sigh hafwa slaget sin granquinna ibm : pust och 
näfwehugg Nytt åhrs dagh, derföre bötha Tuå Rd:r till Cronan: 
6: 
Sattes wite emellan Enkian Ingell i Biörke och hennes granner Oluf Andersson och 
Anders Oelsson, som icke kunne förenes på gårdhen tillsamman; den som spöries 
först öfwerfalla dhen andra medh orclh eller giärninger skall bötha ett par oxewärdh 
till Cronan, och ett till rättens eensak, så gådt tillsamman som 20 Rixd:r 

Hjälmberg 
Mardal 

Skee 
Skee 

7: 
Hiellmbärgz och Mardalls böndher, befriadhe sigh nu edheligen, at dhe icke 
hafwa hugget, låthet hugga, eller weta huem hugget hafwer dhe Eker i dheres 
skogli, som skogwaktaren på nästförledne Tingh siktadhe dhem före: 

Mardalls böndher säya dhe hafwa tedt skogwaktaren den Eek, som 
dhe för 3 åhr, höggo till plogredskap, och war måst odugse. 

Skär 
Hogdals 
kyrka 

Skee 
Hogdal 

8: 
Anundh i Skiär, påladhes till Hougdalls Kyrkia betahla, det som han till Pedher 
Matzon skylldig war: 

Truls 
Angrimsson 
Peder 
Matzen 

Krav 9: 
Truells Angrimbsson nekar sigh wara skylldigh Peder Matzen, han tillsades för 
samme giälldh wäria sigh till näste Tingh: 

Nösteröd 
Skånim 

Skee 
Skee 

10: 
Assmundh i Nysterädh, kärar, at Hans i Skådne, hans Morbrodher förhåller 
honom någon odellsiordh Nämbl: 51/2 set: skylldh i Skådne, som Assmundh effter 
sin Modher arfft hafvver, huilket Assmundh bewijsser medh et Lagligdt skifftebreff 
och en Tinghz Attest sub Dato 1631: dhen 7 Junij: Hans i Skådne 
tbrmeener Assmundh ingen iord äger i Skådne: Tinghzrätten afsadhe dett Hans i 
Skådne låter Assmundh bekomma sin arfueiord dhe 514 sett. skylldh medh sine 
syskon, och huilken som dhen brukar skall gifwa Landskylldh dher aff: 
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aina andre 

Från Ala:2 VETTE 

Den 25 Julij Hölltz åther Extraordinarie hembtingh å Cårdhen Heesslandh, medh ofwanskrefne 
Nämbdemän och Cronans Fugdhe Tillstädse: GM: Nämnden är densamma som vid tinget den 16 juli) 

Akershus 
län 

,Y,iörke.: 
Varp 
Skågedalen 
Hästum 

Norge 

Sk9o,
Skee 
Lur 
Lur 

1: 
Samma tidh androgh åther Befalingzman wällat Raatke Säth, at 2:e Män ifrån 
Akerhuuslähn wedh nampn Joen Simonsson och Per Jerlefsson, hafua reest 
omkringh här i bögdhen och upkiöpt bokar huar medh dhe icke allenaste hafua 
begådt Landkiöp, uthan orsaka således een dyr tidh på dhe och andre Creatur: gaf 
dher hoos tilkienna huilke böndher som dhem sålldt hafua; Joen Simonsson 

Gilltorp Skee och Per Jerlefsson bekenna sigh hafua upkiöpt någre bokar, föregifua medh dett 
Hedängen Skee willkor, att böndherne siellfwe skulle drifua bokarne till Tullplatzen, dher wehla 

dhe annamma bokarne, om det medlertidh icke skeer förbudh på: 
Anders i Björke berätter, att desse män betingadhe 2:e bokar af honom, och gifuet 
honom på handhen Tree orth: 
Oluf i Björke, säger sigh wara skyldigh Joen Simonsson 'A Rd:r dher till fek han nu 
en orth af Joen, huarföre Joen skulle hafua een book: 
Lars och Flallfwor i Warp, bekenna at desse män hafwa hoos dhem en huar betallt 
3:e bokar, och gifwet dhem 3 orth styket; 
Torkell huusman wedh Skogedahlen, Anders i Hestim och Pedher i Gilltorp, 
sadhe, at desse män woro hooss dhem och betingadhe på bokarne, men fingo inge, 
ey heller gåfuo penninger på handhen: 
Joen Simonsson och Pedher Jerleffsson protesterade, att dhe ännu icke hafua fått 
bokerne händher emellom, och woro tingadhe sampt kiöpte på lbrordh; 

Tingzrätten åthspordhe dhem om dhe medta witne kunne bewijssa 
någre förordh, och om dhe icke hördt hafwa nyligen 2:e Män ifrån Akershuuslähn 
och såledhes äro blefne beslagne; Joen Simonsson bekenner han 
bådhe har hördt dett af sin stiffadher Christen i Hedengen, och alf böndherne som 
kiöpte bokerne: 
Resolutio: Efftersom Joen Simonsson och Per Jerleffsson slijkt Landkiöp 
hafua begått, emoth Lagh och serdeles förbudh; dy skohla dhe mista bokerne, och 
äntå huar aff dhem effter Kiöpeb: 10 Cap: bötha Cronan Åtta örtugh och Tretton 
mark: hem Oluf och Anders i Biörke, Lars och 14allfuor i Warp skohla 
hafwa förbrutet till Cronan, dhe penninger, som dhe affJoen och Per upburet 
haffuer, efftersom dhe weetandhes hafwa giordt emoth förbudh. p: 

Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Från Ala:2 VETTE 
Den 3 Octob:r Hälltz Hembtingh uthi Wätte häradt å Gårdhen Neenbärgh medh Nämbdhen, Engelbret i 
Nödhöen, Jakob i Rällen, Anundh i Eigst, Torgier i Helle och Jörgen i Torgundhöen; Hosswarandhe Cronans 
Befalingzman wäll:tt Raatke Säth, Lensmannen Lars Persson och meenige Tingzallmoghe: 

Aneröd ? 1: 
011uf i Anerädh framstoedh, tillika medh sin hustru syster Hellgia Bryniellsdotter, 
dhe sadhe sigh medh huar andre, såleifies wara förente, det Hellgia skall hafwa och 
besittia sin Lifs tidh en platz i Anerödh skogen, och gifwa Oluf dher uthaff en 
Rixdahl:r Men Hellgias barn effter hennes dödh skohla ingen rätt hafwa till 
samma platz: 

Anna 
Torstensdr 
Israel 
Larsson 
Tromslager 

Besofwen 2: 
lssraell Larsson Tromslager, wedgår nu haffwa besofwet 2:e Löske qwinfollk, 
Anna Andersdotter, och Anna Torstensdotter, derföre han effter Recessen inge both 
orkadhe: Dy dömbdes han att löpa gattulop, och Excecutionen hänställes till 
hans officerar att skie låtha: Den ene quinfollk Anna Andersdotter är borte, den 
andra Anna Torstensdotter, uthstoedh sit straff på Bene Tingh sidst hållet. 

Åseröd Skee 3: 
Hans i Åsserödh, bekommer sigh haffwa stuket Gunner Niellsson, dock är skadhan 
ey stor: Hans orkadhe ey both, straffadhes medh handklöfwers 
påläggiande: 

Källviken Skee 4: 
011ufJuellsson skogwakter, sigter Hans i Kellewijk hafwa hugget een Eek; 

Hans säger han trängdhe till en båth, efftersom han söker sin 
näringh till siöes medh fiskerie: Pröfwades det Hans ey orkar mehr both än som 
Nijo dahl:r S:My:n 

. • Björke , „ . — • 5 : 
Kjell Rassmusson i Biärke, sigtes för en nedfällt Eek, han bewijsser han höghz för 
5 åhr sedhan: Kjell är en gammall siukligh man och ingen both fönnåtte: 

Sken ... 6: •• 
Ahn sigtes Biärke böndher för en liten färsk Ek som ligger huggen i dheres mark, 
dhe afladhe sin edh, at dhe dhen ey hugget haffwa, eller wetha huem det hafwer 
giordt: 

Hjälmberg 
Halden 

Hogdal 
Norge 

7: 
Item sigtes Hans Oelsson i Hiellmbärgh för en Eek som huggen är i hans skogh: 

Hans bewijsser att solldatter ifrån Hallen haffwa honom 
oweetandes hugget en Eek och bordtfördt, förpliktar sigh han ey weet huem som 
har äntå hugget en Eek, som finnes liggandhe dher i hans skough och skeer sådant 
offta: 

Slön 
Akershus 
län 

Skee 
Norge 

8: 
Hans Andersson GrittitzeTulibetienter, kärar, at Torwalidh Gudhesson i Wien och 
Håkan Oellsson, reeste Tullplatzen förbij medh något Tobak, nästförledne 
fastelaghztidh; Hwilket dhe begge ey neka kundhe och kommo dher medh ifrån 
Akerhuslähn; dhe kiendes at bötha effter Tobakspatentet hwar 8 dahl:r S:My:tt 

Nedanberg Skee 9: 
Wäll:tt Påfwell Niellsson upbiudher en T:a skylldh i Neenbärgh panteiordh, näste 
odelsfolk at inlössa: 

Näsinge 
gäld 
Ingeborgs- 
röd 
Skaveröd 
Nordby 

Näsinge 

Hogdal 

Hogdal 
Hogdal 

10: 
HI:e Pedher Jakobsson soknehärdhe till Nässingh gielldh kärade, at hans Förman 
haffwer hafft bygsellrättigheet af dhen ödhegårdh Ingeborödh undher dhen 
gårdh Skafweröd liggandhe; Jämbwäll har han ey fått sin Landskylldh dher af 
på någre åhr; Ingebor och Ifwer i Norby framwijste ett breff at dhenne 
ödhegårdh sedan är kiöpt, derföre har prästen ey behållet bygsellen: 

Dombok Norrviken 1665 9 



aina andre 

Från Ala:2 VETTE 

Den 17 Decem:r Hältz Hembtingh uthi Wätte hårat å Gårdhen Grålöss medh Nämbdhen etc: Hosswarande 
Cronans Befalin man Wäll:t Raatke Säth: 
Hogen 
Åremark 
Strängen 

Skee 
Norge 
Skee 

1: 
Niells Lassesson i Hoghen, Käradhe, at han af Hederligh man H:r Andhers 
Cluistensson soknehärdhen i Åremark uthi Akershuslähn, hafwer Kiöpt 3 T:r 
skylkih i Strängen gårdh, här i Skie sokn; huilket han uthwijste medh be:te 
Kyrkieherdhes honom gifne Zedell: Hallfwor Joensson som åbor 
samme gårdh Strängen, säger sigh för Leiledingh hafwa besuttet, brukt och skattat 
för dette hemman månge åhr, förmeenar medhan Niells icke presterar sigh wara 
odellsberättigat till samme hemman, at han skall wara så när till Kiöpa desse 3 T:r 
skylldh som Niells är, och bewijster Hallfwor sigh och hafwa want i Cronans tienst 
för denne gårdh: Tingzrätten tillsadhe at Hallfwor må niutta Kiöpet 
för Niells upå samme hemman, och dher om förlijkes medh sälliaren: 

Aneröd 

' ,..., •"" '' ' 

? 

(' - 

2: 
Oluf i Anerödh begäradhe, at effterskrefne mäns witnesmåll afhöres måtte, och i 
Tingbokan föras, angåendhe en häst, för huilken Oluf beskylles skohla brista 
hemmen: Pedher i Biörke sadhe, nästförledne Krighztidhen, geck han uth en 
dagh, och war et styke på wägen för Oluf, då fant han denne häst, som Oluf blef 
sigtat före, och fördhe dhen up till Biörke, huarest hästen geck 14 dagar, samme 
häst badh Pedher Oluf skulle taga till sigh, och låtha hästen gå wedh Anerödh, 
efftersom Läget haffwa stådt dher: Anull i Biörke, sadhe at han 
spordhe, Pedher då han kom fram till gården medh hästen, huar han togh hästen: 

Pedher suaradhe han geck dher neder i hytterne, der som hästerne 
stoedho, som Rytterne tillhönzlhe 

Bastekärr 
Kitteröd 
Österöd 

Stare 

Skee 
Skee 
Skee/Ströms 
tad 
Skee 

3: 
Signa Guclhes quinna i Bastekiär, beklager sigh nu som tillförendhe, at Befal:nen 
Raatke Säth, hafuer sagt henne ifrån sin gårdhz bruk i Bastekiär, huarftire och 
hennes man flir någon tidh sedhan är gången ifrån henne och barnen, och hon i åhr 
want huswilldh, begärer få behålla samme gårdhebruk i bruk igien, så kunne och 
hennes man åther komma heem till henne, eller om Befal:nen wille skaffa henne 
någon Lägenheet på andra städher till sit undherhålldh, eller hon må njuta det 
Anders i Bastekiär hafuer: Befal:n suarar, när han får igen huadh som han på 
Bastekiärs gårdh och bruk kostadt haffwer, och Signa sätter Löffte, at hon Kan 
bruka och skatta för samma hemman, så will han gårdhen afstå: Signa påstår hon 
will något bruk hafwa igen, och söker sin bekostnadt: Befl:n sadhe, at 
Gudhe intet Kunne skaffa sigh Löffte fbr dhen skatt han war skylldigh Cronan för 
Bastekiär, derföre förligtes han med Gudhe, han skulle flytta ifrån Bastekiär: 

Och skaffadhe honom på en annan gårdh Kitterödh at boo och 
bruka: Samme bruk måtte Gudhe lijka så öfwergifwa för sin armodh och 
oförmögenheet skull; Gudhess brödre, Truells i Ysterödh och Rasmus i Stahre; 
berättar at dhe länge uthladhe skatten för Gudhe, derföre han dhem ännu är 
skyldigh: Resolverades: Efftersom befinnes det Signa för sin armodh skull, 
likwäll at hon må skaffa sigh Löfftesmän innan förstkommendes Kyndersmese , at 
hon bruka skall och skatta derföre, sampt hålla gårdhen wedh makt: Förmår hon det 
ey giöra, då skall Befal:n Låtha henne niuta en plata undher hemmanet, som godho 
män till henne Kunne uthsee, eller skaffa henne en platz på andre orther, medh buss 
öfwer sigh och hennes barn: 

Flöghult Skee 4: 
Gudhe Rassmusson Klagar, at Sifwer Swensson husman undher Fläghollt, hafwer 
uthsat en Fälle Stock i marken,wedh en giärdhzgårdh, Undher huilken ståk hans 
sohn Jakob Gudhesson, war Ungeffir, 13 el:r 14 åhr gammall war Kommen 
offirmodandhes, när han sine ärandhe geck genom marken, och blef af stoken 
ihiellslagen: Sifwer bekendhe sigh hafua uthsat stoken, och dhen icke Lätet 
uplyssa effter Lagen. Resol:tio Medhan noghsampt pröfwes detta icke 
wara skeedt medh willie, och i Uthemark; Ehuruwäll Sifwer sigh haffwa förseedt 
och ey Låth Lyssa det gille han giordt hadhe: dy afsadhes at Sifwer bötha till 
dhen dödhes arfwinge 5 mark Söllf. Landhzleib: 56 Cap: 
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Ting den 19 april 1667 i Wätte häradt å Gårdhen Ellesängh- Fortsättning 

Strängen 
Åremark 

Skee 
Norge 

18: 
Hallfwor Joensson och Hellgie Olufsson i Strengen bewijste nu medh 
sokneprästens i Ähremareks H:r Anders Christopherssons breff och skrifwellsse, 
at han medh sin hustru och barns samtöcke hafwer sålldt dhem dhen gårdh Strengen 
i Skie sockn uthi Wätte häradt belägen som är 3 T:r skyldh för 144 Rdr och haffwer 
prästen betallt till Fougdhen sin ätherståendhe skatt för samme gårdh nembl: 24 rdr: 

Rävö Tjärnö 19: 
Engelbret Ammundsson säger då han gaff sigh in till sin dotter Barbro och mågh 
Söfren Oelsson, at förblifwa undher dheras tbrsårgh och wårdnadt sin åldher 
bortåth: då effterlät han dhem all sin Lössöre egendomb: 
A: Sören Olsson bodde på Rävö 

: 0- ,: 
., 

• 20: 
Bryngell i Biörke, klagar at Oluff Anullfsson slogh honom medh en Käp: 

Oluff säger och bewijsser Bryngell gaff orsak dher till: 
Oluf bötha en mark söllff till Cronan och Bryngell hafwa slaget för 

hemgäldh: 
Boråsgården Näsinge 21: 

Oluf Joensson ifrån Idh, tillstoedh han medh sin hustrues Anna Torstensdotter 
willie, sålldt och skiödt till hennes brodher Pedher Torstensson i Bräke 4 set:r 
skyldh hennes arfweiordh i Borresgårdh uthi Nässingh sockn för 14 rdr: 

Korsnäs Tjärnö 22: 
Anders och Christen Erlandssöner, sampt Nils på Korsnähs, beklaga sigh at dheras 
gårdh serdeles Ladugårdhz hussen medh Korn och foder afbrändhe näst förledne 
åhr 1666: Mikaelis tidh, begäradhe Tingzwitne: Pröfwades dhem böra åthniuta 2:e 
åhrs frijheet: 

Slön Skee 23: 
Gudhe Biörnsson och Oluf Ifwersson i Slöen witna, at Pedher Andersson medh sin 
hustru Marin, uthladhe 19 Rixdr till sin hustrues fadher 011e i Neenhärgh för dhen 
iordh han pantat hadhe af hennes Moders fränder och syskon: 

Nedanberg Skee 24: 
Asmundh och Joen Börgessöner sampt Ragnella Börgesdotter pantsättia, all dheras 
anparther odet i Skådne till Olufkensson för 13 Rdr tillsammen 

p: 

A: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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aina andré 

FF-rån A1a:2 VETTE 

Den 15 Jullj: Höltz Ordin:e Hembtingh medh Allmogen af Wätte häradt å Gårdhen Wijk. Undersittiandhe 
Häradhznämbdh: öfwerwarandes hans Excel:s H:r RiksRådet och Gouverneuren, dhen 
hö wälborne Herre, H:r Haralldh Stake: 
Brehult 
Gåshult 

Hogdal 
Hogdal 

1: 
H:r Gouverneuren, bewilliadhe at Breholtz arfwinger må inlössa ifrån Cronan 1 T:a 
skylldh för 50 rdr som Tållff i Gåshollt förmedellst sit öfwerrymmandhe till Nårie 
förbrutet hadhe:deslikast måge dhe åtherlössa dhen 1 T:a skylldh i Brehollt som 
genom restantiens el:r för skattemes innehåldh Cronan tilldömbdt är; Och det innan 
Mikaelis dagh förstkommandes: 

Sundby Hogdal 2: 
Kerstin Jöriensdotter i Sundby, bleff effterlåtet dhen skatt som hon Cronan ibr 
någre åhr skyldigh är, och dher om finnes infördt uthi näst fikflutrie 1666 åhrs 
domboock, honn må igen frij niutha dhe 31/2 set:r skyldh sin Lössn iordh i Sundbye, 
som för rännans innehåldh skull Cronan tilldömbdt war: 

Holma 
Renshogen 

Skee 
Skee 

3: 
Änkian Ragnella i Hollma bewijste nu at hon icke höede ängen 1661 på 
ödesparthen i Renshoghen, bleff och tilgifwen 9 dr S:My:tt sin rästerandhe skatt: 

Rogstad Skee 4: 
Thore Joensson i Rogsta, befinnes haffwa för sin armodh skull det åhr icke kunne 
skatta för 1/2 Cronohem:n ibm: Näml: 19 d:3 öre S:My:tt 

314 s 5. 
Licka således hafwer Kiäldh i Björke måst öfwergifwa sit gårdebruck för armodh 
skull 1/2 Cronohem:n rästar för 1661: 5 dr 16 öre: 

Kitteröd 
Norge 

Skee 6: 
Halfwor i Kitterödh, som förmedellst en tysk Leut: Abertons undsayellsse skull 
1661 måste begifwa sigh åth Nårie uthur Lähnet, wara uthfattigh som betyges af 
Nämbden och fieere, innestoedh medh 1 dr 16/ öre: 

Nygård Lur trol. 7: 
Änkian Marin i Nygårdh, blef tilgifwen sin åtherståendhe skat, för 1665: 9 dr 
13/öre: ty hon uthfattigh är: 

Spoltorp 
Skee kyrka 
Polen 

Skee 
Skee 

8: 
Änkian Karin i Spolltorp, innestår till Cronan för 1665: 4 dr 5 öre, och 
Landskylldh till Skee Kyrkia 2 T:r för 1664: och 2 T:r för 1665. är ifrån gårdhen; 

hennes man och blefwen slagen i Pohlandh uthi Cronans tienst: 
dette effterlät 1-1:r Gouverneuren henne, och tillsades henne, at må bruka sin 
gårdhepart om Rytteren dhen sielf icke besittia will: 

Holkedalen 
Polen 

Skee 9: 
Änkian Segrin blef deslikast efftergifwen 1 dr 27 öre sin inneblefne ränna af 
arfweiordhen hennes i Holkedahlen, hennes man är och slagen i Pålandh, och hon 
nu uthfattigh är: 

Rwigstung Tanum 10: 
Steen i Rungstungh, kan ey heller som pröfwas för sin fattigdomb skull betahla sin 
rästerandhe skatt för 1665 af 1/2 Cronogårdh 16 dr 1/2 ör: (iM: Det står så) 

Hedängen 
Marstrand 
Sotenäs 
Hamburg- 
sund 

Skee 

Sotenäs hd 
Kville 

11: 
Hans i Hedengen och hans sohn Pedher Hansson, anklagas, hafwa want i 
Mahrstrand och wedh sin afreessa taget i båtben medh sigh 3 soldatter som 
bortrymma wille ifrån Guarnisonen: och dherföre af dhem bekom-net, någre al:r 
CommissKlädhe blåt, huilket hos Pedher Hansson funnet bleff, Hans och Pedher 
nekadhe tbrst till detta, och Hans suor derföre; Omsidher blefwo dhe 
öfwertygadhe, och bekenna måste, ifrån Mahrstrandh sigh hafwa bortfördt, desse 3 
knekter, och först dher om icke åthspordt någon af Officerarne: Knekteme satte dhe 
i Land södher wedh Sotenäs och Hamborsundh, och låfwadhe knekterne dhem 1 
dr S:My:tt sedhan fingo dhe desse 3 1/4 al:r Klädhe af dhem: För denne dristige 
gärningh straffadhes Hans Andersson på sin Kropp förmedellst gatulåpp 3 gånger 
fram och 2 gånger tilbakers: Och Pedher som dher till mindre, orsaek at haffwa 
pröfwades, straffades medh hanklöffwers uphängiandhe på wäggen: 
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aina andré 

Från Ala:2 VETTE 

Den 26 Marty: Höltz Extraord:e Tingh i Wijek, då samme tidh bleff slutten den sak, som föreskrefwen 
finnes, at lngebor Torstensdot-ter, födt oäkta barn i Löndom, sedhan uptoges och desse effterskrefne saker och 

måhl: 

Tormoseröd 
Hogen 
Hämmen 
Ejde 
Hee 
Salen 
Ulsröd 

Lur 
? 
Skee 
? 
Skee 
Skee 
? 

1: 
Thore Persson i Tormosrödh, gifwer tilkenna, at uthaf dhe 230 Rd:r som han feck 
af Nills i Hogen tillkom på hans dehl 130 Rdr det öfrige behålla hans barn, af dhe 
130 nzlr hafwer han betallt sin giälldh, nembl: Oluf i Hemmen 60 Rdr, Nills i 
Hoghen 20 rdr, På Cronans skatter till Fougdhens tienare, Andhers Engebretsson 
medh tijondhen 13 d:r S:My:tt till Swendh Thorsson på Frick i Eigdhes wegner 6 
dr 18/ör:, Biöne i Hee 12 Rdr desföruthan betallt Ringare giälldh här och dher till 
10 rdr som han bewijste medh siälfvve Creditorerne, blef så öfwerslagh giordt at 
Thore af dhe 130 rdr ey hadhe mehr i behåldh än som 9 rdr dher af Cronans 
siettepart 1V2 rdr barnssens anpart penninger 100 rdr licke så månge penninger som 
dheras modhers iordh i Sahlen såldher war före, och inlöst dhenv2 t:a skyldh i 
Tormosrödh, sattes uthi Förmyndares händher och waretegt: Nämbl: Oluf 
Engelbretsson i Hemmen 50 rdr som är medh sin hustru beslektat till Thore, och 
dheras Modherbrodher Efwen i Uhlsrödh 50 rdr som derföre satte iordhen sin 1 1/2
ta skyldh i försäkringh uthi Ulsrödh: 
2: 
Ai• Detta nummer har hop •ats över vid numrerin.en av målen 

Fossane Kville 3: 
Skånröd Svarteborg Gunnila Bryngelsdotter, medh sin sahl: mans Thore Hanssons brodher Arfwedh i 
Elsängen Skee Fossane, sampt slektinger och swågrar, Oluf i Skånrödh och Jakob i Fossane, 
Tjärnö Tjärnö kommo för rätten, gåfwo Klageligen tilkenna, at för 5 wekors tidh sedhan, om en 
kyrka onsdagh, war Gunnilas man Thore Hansson gången till Ellesängh, att sällia en 

glie ' Skee boock till Knudts sohn ibm:Christen: sedhan hafwer hon huarken seedt eller 
Vik Skee förnummet sin man, huar han kommen är, men denne pillt Christen Knudtsson kom 
Korsnäs Tjärnö samme onsdagh emellom middaghz och afftons tidh till hennes hus, och hon war ey 
Hustyft Skee hemma, han frågadhe hennes små barn, om dheras Fadher war hemma, dhe Kändhe 
Hämmen Skee pilten igen, sadhe ney; dheras Fadher war gången till Ellesängh; Christen sadhe till 
Hogar Skee dhem, det är bortkommet et Fåreskin hos oss, det han wist edher Fadher taget, bedh 
Tågeröd Lur honom medh godho bära det heem igen, så skall min Fadher intet fä wetha det, men 

will han ey medh godho, så skall han medh ondho: Såledhes hafwa 
barnen sagdt för henne, då hon heemkom, effter Christen i Ellesängh hadhe want 
dher: Christen Knudtsson en ungh pillt, som Fadren berätter ey äldre 
wara, än som till 12 el:r 13 åhr, berätter, at samme onsdagh war Thore Hansson 
husman hos honom i Ellesängh, hans Fadher Knudt war wedh Kyrkian på Tiernöe 
i bönedagz prädikan: Stifmodren och pigerne woro hemma då betingadhe och 
Kiöpte han en böklingh aff Thore, gaf honom dher på V2 set:gh miöhl och 1 set:gh 
såer, Thore geck så dher ifrå, strax dher effter kom hans Fadher Knudt heem ifrå 
Kyrkian: Kom och till Ellesängh Joen Andersson i Biörke frågadhe Christen och 
pigerne i huset, om Stamme Thore hadhe want dher dhe sadhe la; Joen sadhe han 
mötte Thore, och Thore hadhe wall at bära; Christen sadhe huadh Thore fek af 
honom, Joen berättadhe, Thore hadhe och et skin undher armen: Christen geck så 
in i Fähuset, huarest 14 Fåreskin woro uphängdhe, dher samt han ey mehr än som 
13 st: togh så sin Fadhers häst, honom owetandhes, ty Fadren hadhe lagdt sigh at 
soffwa, redh så bort till hans hus, dher war ingen hemma, uthan barnen, han 
frågadhe barnen, hwar dheras Fadher war, barnen sadhe, han hadhe icke want 
hemma, sedhan som han gek till Ellesängh, han gek dher ifrå, spordhe follk som 
mötte honom på wägen. om dhe hadhe sedt Thore, dhe suaradhe ney: 

Gästgifvvaren Jakob Sörensson i Wijk, betygen, at då Christen 
samme tidh, reste Jakobs gårdh tbrbij, kom Thore till Wijk strax dher etter, och 
skyndadhe sigh strax heem åth, sedhan han hördhe Christen woro rester till honom: 

Joen Andersson i Biölr/ke witnar effter aflagdh edh, han gek 
samme onsdagh till Ellesängh, då mötte honom Thore på Eliesänghstigen, Thore 
hadhe bära något i possen. och hadhe undher armen et oredt skindh sammanbö_dt, 
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aina andré 

Från Ala:2 VETTE 

Den 1 Maij: Hältz Extraordin: Tingh åther i Wijk, Undher HäradhzNämbdhen af Wätte häradt och Tanumb 
Sckib:e 
Nedanberg 
Rällen 
Eigst 

Skee 
Skee 
Skee 

( 7 ) 
blef ransakat om föreskrefne Thore Hanssons afgångh, som nu är igen funnen: 

Nöddö Tjärnö Andhers Persson i Neenbärgh, ungh dräng, berättar at för 3 wekor sedhan, om 
Torgonö Tjärnö mårgonen, kiördhe han i marken, at hempta heem giärdhzell fångh, da blef han 
Ånneröd Lur warse en påsse dher ligganclhes, och när han sågh sigh om, förnam han en dödh 
Renshogen Skee menniskio Kropp liggandes strax dher hoos, litet stycke ifrån skoghzwägen, wedh 
Hogen Lur pas 4 måhlestänger långdt, uthmedh en utan myr, undher et fureträ, som windhen 
Backa Lur hadhe fällt i en gran, Kroppen lågh framstupa, brystet och ansiktet nedh till iordhen, 
Torbal Lur dhen ene armen lågh uthräkt, dhen andre handen och armen lågh undher honom, 
Elsängen Skee detta gaff han tilkenna strax han heemkom, dher effter blef hastigdt budh i bygdhen 
Vik Skee uthgiordt, kommo så dijt synsinän, Nämbl: Niimbdhemannen Engelbret i Nödhöen, 
Sälten Skee Jakob i Rällen, Anundh i Eigst och Jörgen i Torgundhöen, sampt annat gådt follk 
Hedängen Skee dher omkringh, huilke berättadhe, at Thore Hanssons dödhe Kropp, befunno de så 
Korsnäs Tjärnö liggiandes i marken som Anders Persson föresagdt hadhe, på hans ansiktes högre 
Hustyft Skee sidhe war et hull och ögat det ene borte; Oluf i Anerödh och Swendh på 
Björe : Six* Renshogen, betygadhe, dhe woro hos då dhen döfundne bars till Neenbärgh, lades 

Skee kyrka- - Skee . på Logen och waskades, dhe sågo en blånadt på hans bryst, och när dhe togo 
Rundö Tjärnö honom up i skogen, lågh blodh och blodleffwer, undher ansiktet, men at tändherne 
Jörlov Skee på then högre sidhan i munnen skulle wara borte som föregifues, sågo dhe icke: 

Reer i Hougen, Anders i Baka och Anundh i Torball, sadhe sigh 
hafwa syndt dhen dödhe Kropp, förän han sattes i grafwen, då woro tänderne borte 
ofuan i mundhen: Jakob i Killen och Anundh i Eigst witna, at det 
slagh och hull som syntes på Thores ansigte, war undher höger öret; 

Pillten Christen Knutsson i Ellesängh, berätter och bekenner, han 
redh dhen wägh till Thores hus samme dagh effter honom. då Thore war i 
Ellesängh, reste dhen wägen åther tilbakes heem åth igen men förnam icke Thore, 
huarken då han reste fram eller tilbakes: Gästgifwaren Jakob Sörensson i 
Wijck, betyger at Christen Knudtsson kom dhen onsdagh ridandes genom 
Wijcksgårdh frågadhe honom, om han hadhe fornummet Stamme Thore; Jakob 
sadhe Ney: Strax redh Christen fort södher åth, och som Christen kundhe wara 
wedh pas litet mehr, ähn som et Musketeskått ifrån gårdhen Wijk, korn Thore 
gåendes effter honom, gek in i stufwan. badh Jakob wille emottaga en boek om han 
sende dijt boken antingen dhen affton eller mårgonen tiligh; Jakob suarade ja, huem 
skall hafwa boken; Thore sadhe pilten i Ellesängh: Jakob suaradhe, rät 
nu redh han förbij genom gårdhen, strax lopp Thore uth samme wägh effter 
Christen; Emellan Wijk och dher Thores dödhes Kropp blef funnen är wedh pas 
fiärdeparthen af en fierdingzmihl. Christen påstår, at han ey sågh Thore, huarken då 
han reste effter honom till hans hus, eller da han reste dher ifrån tillbakes igen, 
menar han hadhe gådt genstigen up ifrå Wijck, och han redh Kongzwägen: 

lfwer Börgesson i Sällten ährligh Kull, afladhe sin edh, och 
berättadhe. at han samme onsdagh mötte Christen wedh gårdhen Wijk, och han 
redh Kongzwägen, och Christen spordhe, om han hadhe seedt Thore, han suaradhe 
ney, Christen redh så strax fort, och hadhe en swart häst: När lfwer kom 
litet styke på Nordhersijdhan om Wijk. gek han af Kongzwägen. up åth en 
gångestijgh till Sällten, och wedh han kom up åth berget, stannadhe han, hördhe en 
kom ridandes neder på Kongzwägen i fullt traff, och dhen öek eller häst karlen redh 
upå war swart; Mannen hadhe grå Klädher på sigh. och som han tyckte gråaktigt 
skiägg: Hästen kundhe han förnimma war skodder, ty han hördhe dhen slå i 
stenene på wägen, då mannen redh. och sågh han nogh effter mannen, men kundhe 
intet kiänna honom igen: och så långdt kunde han see mannen, som up emoth 
Kongzstalien wedh Wijk i baken, sedhan wändhe lfwer 
sigh och geck heemåth: Jakob i Wijk säger at hans follk ginge uthe på 
marken, sedhan Christen redh dher ifrå, han hafwer af dhem förnummet, at dhe 
intet hafwa seedt sådan man ridha genom gårdhen, som lfwer omtahler, uthan han 
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FORTSÄTTNING på mål vid extra ordinarie ting den 1 maj 1668. 

har redet bak wedh stallen, up åth Kloffwan en bärgstijgh, huilken wägh och löper 
dijt åth, dher Thore funnen bleff; Knudt i Ellesängh, begärer, at 
någre hans hährwarandhe witnen afhöres måtte, at han dhen onsdagh sedhan han 
kom ifrå Kyrkian, war icke ifrån sit hus, ty han hafwer spordt ömell? skulle gå i 
bygdhen, at han war dhen samme man, som Ifwer sågh ridha, och skohlet rest effter 
Thore: Christen i Hedengen, Andhers på Korsnähs, Oluf i Hustyfft, 
Jakob Sniker, och Olough Olsdotter, alle oberyktadhe och oskyldhe follk, afladhe 
dheres edh, och witnadhe som effterföllier: Christen i Hedengen, berätter, at 
dhen onsdagh, som dette föreskrefne skall skeedt wara, folgdhe han Knudt ifrån 
Tiernöe Kyrkia till Hedengen, hans sohn Hans Christensson bad Knudt in till 
måltidhz medh sigh, effter han hadhe fät madt, sat Knudt hos dhem en hallf times 
tidh, sedhan gek han heemåth, och Christen folgdhe honom et styke på wägen; 

Anders Erlandsson på Korsnäs föredrogh, at sedan han samme 
onsdagh kom ifrån Tierriöe Kyrkia, war han hemma wedh sit hus, och feck sigh 
madt, geck så strax till Ellesängh, och skulle hempta något miöhl som Knut hadhe 
Låfwat honom; När han war kommen till Ellesängh, war Knudt intet hemma, men 
Stamme Thore sat i stufwan och fek sigh madt, och ingen annan fremmet förnam 
han wara dher i gårdhen och i huset; Knuts hustru gaf Anders 1/2 kanna eller en 
potta öhl, badh honom bidha till Knudt kom heem, han suaradhe, sigh gema wehla 
skyndha hemåth, ty Issen war suagh, Knudts hustru gaf honom och så madt, 
medlertidh kom Knudt heem, och war det middaghztidh, och som dhe hadhe tahlet 
medh hwar andre, drak Knudt en pipa toback, ladhe sigh så i sin sängh, at sofwa, 
hans hustru feck honom miöhlet, dher medh geck Andhers uth, bödh fara wäll, och 
Knudt swaradhe honom intet, om han soff, weet Anders icke: Men frän Knudt 
heemkom war Thore Hansson nyligen bortgången, takadhe för maten, när han geck 
sin wägh, och hadhe sine wanter allenast i handhen, då han gek uthur stufwan: 

Joen Andersson i Biörke, som på nästförledne Tingh afladhe sin 
edh, berättar, at Thore mötte honom dhen onsdagen på gångestijgen, wedh pas et 
bösseskott ifrån Ellesängh, hadhe en posse på Ryggen, och et skin undher armen, 
badh Joen icke säya för någon i Ellesängh at han mötte honom: Joen gek så till 
Ellesängh tallte först medh qwinfolken i Ladhen, som gingo och gåfwo Fäet, när 
han geck ifrå dhem mötte honom wedh husdören Knudtz sohn Simon som kom 
ifrån Skie Kyrkia, medh honom geck han in i stufwan, men Anders på Korsnäs 
förnam han icke, när han inkom i stufwan, lågh Knudt i sängen, om han sof weet 
han icke, ty han tahladhe icke medh honom, Knudts hustru gaff honom och Simon 
madt, dher till medh gaff hustrun honom mjölk medh sigh heem till barnen, geck så 
bort dher ifrå, och Knudt lågh och sof i sängen, och war Knudt icke uthur sitt hus, 
så länge han war i Ellesängh samme gångh: då han kom et styke nordhan före 
Ellesängh wedh grindhen, mötte han Oluf i Hustyfft, och tallte någre ordh medh 
honom: Frågadhes Joen, hui han så hadhe sagdt för Oluf i Hemmen och Andhers i 
Tågeröd, at Knudt reeste samme tidh ifrån sit huus: Joen suaradhe; at Mårthen 
Skräddare, som nu är dödh, då han lefdhe, sadhe han det för honom, uthi Bryngells 
stufwa i Biörke, som Oluf Anullfsson och Kerstin Ifwersdotter ibm hördhe: 
Bryngell i Biörke säger, at Mårten då han lefde och hördhe desse orcih af Joen wara 
om honom tallte, bekendhe i sin dödhzstundh, at han det alldrigh sagdt hadhe, som 
nu Joen föredrager: Anders på Korssnäs, säger, at han ey heller sågh 
Joen i Biörke, dhen tidh han war i Ellesängh: ey heller kunne han förnimma något 
follk komma ifrån Skie Kyrkia: Oluf i Hustyfft witner, at dhenne onsdagh, sedhan 
han war heemkornmen ifrå Skie Kyrkia, feck han sigh madt, och emoth mitafftons 
tidh, gick han till Ellesängh, och wille låna någon Råghallm, på wägen nordhan för 
grindhen, mötte honom Joen Andersson i Biörke, han spordhe Joen, om Knudt i 
Ellesängh war hemma, Joen suaradhe han ligger hemma i sin sängh, och berättadhe, 
at Thore mötte honom söndhen för Ellesangh, hadhe et skin unclher armen, och 
sadhe han hadhe dett medh hemma ifrån, badh Joen intet säya i Ellesängh, at han 
mötte honom och pilten, Christen redh efter honom Thore, och icke wille at hans 
Fadher skulle wetha det; När Oluf kom till Ellesängh, lågh Knudt i sin sängh och 
soff, hans hustru wäckte honom up, Jakob Sniker kom och ingåendes; Knudt och 
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dhe druko tilsammen en gång''', geck så Oluff uth, och togh emoth Långhallmen, 
folgdhe Knudt in igen, Jakob Sniker geck så bort, och han blef sittiandes quar hos 
Knudt till mörkt bleff på afftonen, geck så heern igen; Jakob tillstår det sandt wara, 
som Oluf om honom berättadt hadhe: Olough Oftssdotter på Rönnöe, 
betygadhe, at hon kom samme affton till Ellesängh. då Folket gaf Fodher till Fäet 
om afftonen, då såtte Oluf i Hustyfft och Jakob Sniker hos Knudt, när dhe gingo 
bort, satte Knudt sigh wedh skårstenen, och tallte medh sine små barn, der ifrån gek 
han till sin bordändhe, satte sigh och sångh någre Psallmer, feck sigh så madt, och 
sedhan ladhe sigh i sin sängh, och han war dher i huset till näste mårgon på dagen 
dher effter wedh Frukostetidh: Olough sampt dhe förrighe Witnesmän gifwa 
tillkenna. at Knudt intet war bortrester ifrån sit huss och sin gårdh, så länge som 
dhe huar woro i Ellesängh hos honom: Hans i Jörlöff säger han reeste 
södher åth Sällten samme onsdagh, och hinte Christen pilten på Ellesängh mark, 
han spordhe, huart Christen skulle tagha wägen, men Christen suaradhe honom icke 
et ordh, uthan redh fort söder åth: och Hans redh till Sällten: Jakob i Wijck berätter 
at då Thore och Christen tahladhe medh honom i Wijk, war det en liten stundh 
effter middagh: 
2: 
A: Detta nummer har hoppats över vid numreringen 

Mardal Skee 3: 
Erik i Mahrdalls qwinna. Thora Andersdotter. kom nu för Rätten, hadhe gådt folk 
med sigh, som henne wille Lagfrija sigh ey för Rytter Hans Oberstes tillmåhll, dhe 
sadhe sigh ey wetha annat, ähn ähro och gådt medh Thora, och ey wehla giöra 
medh henne edh, förrän dhe dher om få bättre betänkia sigh till en annor tidh p: 

A: Ovanstående är det kompletta protokollet 

Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVIIAAAH:9 kort 5/9 

Extra ordinarie ting den 12 maj 1668 på gården Rabalshee 
 2 mål 

"W: Jag har inte skrivit av något- Kville hembygdsarkiv i Fjiiilbacka kanske har 

KVILLE 
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Ting den 15 januari 1669 å Wijek- Fortsättning 

Anerö? 
Gunneröd 

? 
Sunnerviken 

16: 
Ingebor Larsdotter, Gunners hustru i Anerö? pantsäter brukel: till sin brodher 
Niells Oelsson all sin odelsiordh i Gunnerödh i Sörbögdhen för 14Y2 rd:r till 
iordhen igen inlösses: 

Ragnella 
Andersdr 
Joen 
Mikellsson 

Besofwen 17: 
Joen Mikellsson drängh, besofwuet ogifft qwinfolk Ragnella Andersdotter, som 
dödhe i barnefbdzelen, och Joen betygadhe medh 4 doennequinnor?, at han 
låfwadhe Ragnella i hennes suagheet wehla äckta henne, om hon bleff wedh lifwet: 
han sakffites till 6 rd:r halfboth gifua Cronan: 

Sundby 
Fjälla 

Hogdal 
Hogdal 

18: 
Niels i Sundbye, för stefnefaldh, emoth Bengdt i Fiälle, bötha en mark S: till 
Cronan: 

Ön Lur 19: 
Munsterskrifwaren Daniell Kehlbärg gifwer tilkenna, at Jakob Leksson, som åbodt 
hafwer, det hemman öhne, dragounerne anslaget, förmår ey bruka längre, husen 
äro af Wådheldh mäst upbrändhe, och gårdhen Kommen i Wanmäkt, som godhe 
män dhen besedt haffua; Nu will en annor mandh dhen uptaga till bruks: Kundhe 
han någon frijheet njuta för sin bekostnadt han giöra skall: Efftersom befinnes dette 
hemman sålundha wara af sigh kommet, dy pröfuadhe Rätten, at Albrekt lensson?, 
som det åboo will, bör njuta 3 åhrs Frijheet på sine skatter: 

Spoltorp 
Båleröd 

Skee 
Skee 

20: 
Oluff Nielsson i Spoltorp, Kräfuer Oluf i Bålrädhz arfwinger för något giärders 
höö, som uthladhe i Krigztidhen för dheras Fadher, och när skifftet stoedh war han 
ey hemma, och kundhe fordra det, dher till dhe ey neka kunclhe: Arfwingarne 
tilsadhes betahla honom för höet 3 orth: 

Strängen? Skee 21: 
Änkian Gurin Andersdotter i Strän..? sätter nu sin odell ibm: Cronan till 
försäkring som är 9 sät:r skyldh, för dhen skatt hon för gården rästerer till Cronan 
för 1666: 1667: och 1668: 24 dahl:r 23 öre S:My:nt låfwar inlössa till 
Juel förstkommendes: raster och tiondhe på 3 Mr 5 slette dahl:r 

Håve Skee 22: 
Hofwe böndher bewisse nu medh godt folck, at Fiskare hadhe wedh strandhen, 
lempnat eld effter sigh wedh skougen, huaraf dhen eldhskaden uthlcommen är, som 
skogerne öfwergeek dhersammastäclhes: 

• .4,, , „ !„ 23: 
Oluf Lassesson i Biärke, stämpdt för en faldt Eek, han beplikter sigh medh edh, at 
han det ey giordt haffuer, eller weet huem det giordt hafwer: 

Medby Hogdal 24: 
dhen båth som Gunner i Medbye, bygdt af en olofwandes Eek, skall tillhöra 
Cronan, effter han borte är, och ingen both förmåtte: båthen wärdherat till 3 rd:r 

Katnpetorp 
Ödegård 

Skee 25: 
Oluf Reersson, blef tillåtet boo på ödegården under Kampetorp, så länge han 
finnes odels folken lydigh och ey mothwilligh, och odelLsplatzen sielfwe ey drängia 
at besittia: 

Lunden 
Skee 

Skee 
Skee 

26: 
Nämbden, medh fleere gådt follk betyga, at dhen ödhegårdh undher Lundh, som är 
1/3 part af gårdhen, hafwer af gammel I tidh gifuet sin stäcihzell till Skie präster: 

JW: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Från Ala:2 
Dokumentet har en genomgående skada längst ner på varje blad. Där finns en stor 
brun fläck. Texten är ibland svår att tyda eller omöjli att se. 

VETTE 

Den 17 Decemb: Höltz Tingh medh Almogen af Wätte häradt, å gårdhen Wijek: Undher sitiandhe häradhz 
Nämbdh: 

Om tings- 
fängelse 

1: 
Wätte häradhz Allmoge, bewilliadhe låtha byggia et tingzfänghzell, eller gifwa 
dherafhuar gårdh till 4 d:? 

Elsängen 
Vålle 
Hustyft 

Skee 
Lur 
Skee 

2: 
Knudt i Ellesängh och hans sohn Christen Knudtsson, begäradhe närskrefne? witne 
afhöres måtte; Pedher Joensson ungh Karl!, ärligh barnefödder. effter afiagdh edh 
witnadhe, at han och hans medfölie Asslagg Asbiörnsson /: som här på tinget. 
tillförendhe warit:/ kommo gåendes nästfbrledne åhr om fastetidhen, och wille åth 
Nårie, gingo dhe förbij et Torp, som dhen dödfundne stamme? Thore hadhe boedt 
uthi; då stoedh Christen Knutsson en pilk itrå Ellesängh uth medh stufuewäggen, 
dhe kiändhe honom intet, och det war något öfwer middagh, dhe hälsadhe honom, 
frågadhe om det war rätte wägen åth store Landhzwägen och till Wålle gårdh; 
Christen badh dhem gå dhen wägen åth Kloppen, som lågh öfwer bäken, dhe 
spuardhe om det war Christens häst dher stoedh bundhen han sadhe ja: dhe badhe 
honom taga hästen, at han icke bleff rädder, då dhe ginge öfwer Kloppen, hästen 
slet sigh, Christen lopp effter honom, badh dhem hiälpa sigh at taga fast hästen, 
feek honom, lopp så tilbakars till Torpet, effier et hyendhe han glömbdt hadhe, kom 
igen, satte sigh på hästen, och redh så något fort för dhem, dock kunne dhe see 
Christen all wägen för sigh, till des et bärgh strax wedh Wickz gårdh kom dhem 
emellan: Sedhan sågo dhe ey honom. förän dhe kommo effter honom till Ellesängh, 
då hadhe Christen watnat och skiöllt hästen, och ledt honom i stallen, dhe 
begäradhe dher hus om natten, han badh dhem icke skohle säya för hans Fadher, at 
dhe mötte honom, ty han redh sine egne ärandher; dock blefwo dhe icke länge i 
Ellesängh, uthan gingo till Hustyfft näste gårdh till Nathärbärge: 

Rällen 
Torgonö 
Elsängen 

Skee 
Tjärnö 
Skee 

3: 
Jakob i Rällen och Jörgen i Torgundhöen Nämbdemän, betyga, at dhen tidh dhe 
woro hos då stamme Thore funnen bleff, war dher och Knudt i Ellesängh och hans 
sohn, ladhe dheras händher på dhen dödhes ansikte och bröst, badhe sielfwe till 
Gudh, at han wille låtha see täkn om dhe skyldige woro i Thores dödh i någor 
måtto, dhe gåffwo akt på Knudtz och hans sohns ansikte och händher, men dhe som 
fleere gådt folk, kunne ey annat fbrmärkia, ähn som dhe woro frijmodige, och 
dheras händher bäfwadhe icke: 

Björke 
i ågeröd-
Hämmen 
Elsängen. 

Ske 
Lur 
Skee 
Skee 

4: 
Joen i Biörke, kom för rätten, och bekende friwilleligen, at han obetänkt och i 
fäkunnigheet hadhe sagdt för Anders i Tågerödh och Oluf i Hemmen, det Knudt 
redh effter sin sohn, då stamme Thore war gången från Ellesängh: 
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Ting den 17 december 1669 på Wijck- Fortsättning 

Korsnäs 
Elsängen 

Mörke 
i'järnö 
kyrka 

Tjärnö 
Skee 
Skee 
Tjärnö 

5: 
Anders på Korssnås betyger wijdhare, at medhan han war inne, gingo Knudtz 
pigor? i Ellesängh och gåfwa Fät, och Joen i Björke säger, då han kom till pigerne 
i Ladhan i Ellesängh, frågadhe han, om fremmet war i stufwan: Swaradhe pigerne, 
ingen uthan Anders på Korsnäs, men Joen sågh intet då Anders bortgeek: 
Resolutio: Uthi denne saalc, angåendhe det rykte at Knudt i Ellesängh, eller hans 
sohn Christen skohlat want stamme Thores baneman: Är detta rättens meningh och 
domb: Uthaff dhe skiähl och witnesmåhl, som i dhenne sak wedh ransakningen 
inkombne äro: Kan rätten icke förnimma Knudt Christensson i Ellesängh, eller hans 
sohn Christen Knudtsson wara skyldige uthi Thore Hanssons dödh, efftersom 
Knudt noghsampt bewisser samme dagh Thore är omkommen, sigh want hemma 
wedh sit hus, sedhan han kom ifrån Tiernöe Kyrkia, in till andre dagen: Och 
ehuruwäll hans sohn Christen är rester effter Thore, at taga det skin igen, som 
Thore stuhlet medh sigh frå Ellesängh; huilket giör Christen Mistänkeligh. Så kan 
dock han derföre icke befinnes saker eller bråtzligh, och förty han omyndigh är, ey 
heller tillåtes någon edhgångh: Hwarföre dömmer nu rätten Knudt Christensson och 
hans sohn Christen Knudtsson frij för at dhe skohlat begånget dråp på Thore 
Hansson, till dess om Thores dödh Gudh bätre upliussningh gifuandhes wardher: 

Blomsholm Skee 6: 
H:r öfwersten Walb: Swendh Rancks tienare, kärar på sin herres wegner at Påfwell 
Nielsson icke wi Il lefwerera ifrån sigh åthkompst brefwen för dhe hemman som 
öfwersten af honom kiöpt hadhe: Påfwell suaradhe, at dhe ladhes uthi Kongel: 
Hoffrätten, då hans mågh Swendh Andersson, uthwärkadhe en Citation på H:r 
öfwersten, om samme godhz, förän öfwersten och han blefuo förligte, fbredrager 
och H:r öfwersten taget någon Landskyldh af gårdberne förän domb war gången, 
han måtte lössa godhzet, Lars Jensson suaradhe, all praetension om godhzet war 
bilagdt genom Contractet emellom öfwersten och Påfwell Nielsson: Afsades, at 
Påfwell Nilsson förskaffar H:r öfwersten tilhanda brefwen fbr godhzet innan 6 
wekors dagh eller blifwa dhe dömbdhe Kraftt lösse: 

Skee 
G ibberöd 

Skee 
Skee 

6: (Ak Målet har fått samma nr som föregående. Detta mål och de 
följande har säkerligen fått andra nummer i det renoverade exemplaret i Göta 
Hovrätt) 
Kyrkeherdhen i Skie, Magister Olaus Bergh, anklagar Anders i Gibberödh, lir 
hans Fää nästförledne sonuner upbeth aff hans ängh och åker snart en 3:ie part, 
Creaturen som han insatte togh Andersses piga olofwandes uth: Anders suarar, at 
det skiedde emoth hans willie, och sadhe at prästen Kalladhe honom en Tiuff, slogh 
hans hustru och piga: Kyrkeherdhen föregaf han beskylte Anders stuhlet 
i hans skough, och hustrun brukte en slem mundh på honom: Anclhers Kundhe 
ey heller neka han ju någet hugget i prästens skogh: Partherne 
tillsadhes skohla förenas, och giärdhe sin emellan, huar effter sit bohlrijke: 

Mörk Lommeland 7: 
Skougwaktaren OlufJuelsson, sigter Gunnar i Märken, och Rytter Swendh 
Joensson ben:dh ibm: för 2:e Eker dhe allt hafua och såldt öfwer gräntzen: 

Ryteren säger han högg icke mehr än som en Eek, dock wedgår han 
war medh och såldhe bägge, upbar 1/4 part i peng:r för dhen ene: Gunnar säger dhe 
war lika i föllie och giärningh, och Ryttaren feek 'hua peng:r medh honom: 

Afsades, at dhe bötha skohla huar 9 dahl:r S:My:nt till Cronan, och 
12 mark till 3 skiptes; Cronan, häradet och åklagaren: 

Mörk Lommeland 8: 
Gunnar i Mörken, Klagar at dhenne Swendh Rytter togh 1/2 bruket ifrå honom 
1668: och nu 1669: uptogh han på skatten 8 rixd:r sedhan Kom en annor Rytter 
OlufJoensson som på sidstholdne munstringh hemmanet assig,nerat bleff, och togh 
fyllest skatten, menar derföre Swendh må wijka gärdhen, som honom sitter till 
trängsell; Swendh suarar at han tiente en mandh för suentienare i Swerige, 
som hemmanet rustadhe före, han tillstoedh honom bruket, och wedhgår Swendh 
han nu ey står i Munsterullen: Hwarföre tillsadhes Swendh Joensson skohla wijka 
ifrå gårdhen förstkommende K nderssmesse, och betahla Gunnar sina 8 rizd:r 
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DOMBOK 
NORRVIKENS FÖGDERI 

1674 

• 

Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVIIAAAH:9 kort 8/9 
Protokollet tycks endast finnas som renoverat exemplar. 
En del av texten som står i kanten är inte synlig. Texten är dessutom något svår att 
tyda. Skriften från baksidan lyser igenom. 
När det är självklart vad som fattas, skriver jag ut det saknade. 
Målen ej numrerade. Jag sätter dit nummer. 

VETTE 

Anno 1674 Dhen 20 och 21 Febrwarij Blef hållet Laga Tingh medh Almogen af Wätte häradt: Hooss 
Gästgifwuaren i Wijk Närwarandes Befalningzmannen Väl:tt Anders Juterbock; Lenssmannen Lars Pedersson, 
Häradz Nämbdhen Jackob i Rällen, Anundh i Eest, Torgier i Heller, Jörgen i Torgundöe, Lydert i össby, Knudt i 
Ellessängh. 

Massleberg Skee I 
Knudt Hansson i Masslebergh och lngrie Halfuorsdotter ställes för Rätten; 
bekändhe sigh aflat oechta barn medh huar andre igenom Lönskeläije: Så Medhar). 
Knudt ingalundha will Echta henne; Ty sakfältes dhe bådhe effter 
Recessen at bötha, han 12 Rixd:r och hon 6 Rixd:r till Cronen; dhe blefuo desslikast 
förlikte at han för hennes Vanähro och gifftespille? gifuer henne 10 Rixd:r 

Vammen Skee 2 
Börge Trumslagare och Johanna i Huam men bådhe ogiffte; sadhe deslikast sigh 
hafua tilsanunen oechta barn; dhe hadhe intet at bötha medh: Ty afsadhes; at han 
Löpe gatulåpp 3:ne gånger igenom Compagniet och hon straffades af almogen på 
sin kropp tbr Tingzhusset. 

Lindalen 
Lomyren 
Håve 

Skee 
Skee 
Skee 

-0 

3 
Karin Tronssdotter i Lindahlen, infördhes för Rätten för Troldom hon brukar och 
ther före är berychtadt. Men hon suaradhe upå tilfrågan sigh icke kunna Någon 
Troldom: Uthan signa fbr Wren och Mosoten: Anulf i Biörköe inkom för Rätten; 
berättadhe, at hans sohn lågh sjuk i 2ne åhrs tidh och dödde af samme sjukdom: 
Emedhan han lågh sjuk på sin sängh, kom detta quinfolck Karin i Lindahlen till 
honom sadhe sigh kunna hielpa honom: Arnulf gaf henne dher på 2ne gietter, strax 
ther effter stötte och dödh blefuo alle dhe andre hans gietter, Och När hon skulle 
giöra Någet wedh hans son gick hon bort i een Vråå och kokladhe för sigh sielf: 
Karin framkalladhes och förhördes om detta: Hon tbregaf at laggarens husstru i 
Lomyren i Hofue skogen, badh henne bära till dhen sjuke drängien i Björkö een 
glohopa/: som är et stöcke deegh stekt eller bakat på glöör /: frågadhes henne huru 
hon gaf drängen det in och huadh Ordh hon brukte dher till, [tem huadh sjukdom 
drängen hadhe, dher till suaradhe hon, drängen hadhe Olmer i hufwudet; som är et 
slagz Merker?; Och brukte desse Ordh När hon gaf honom at opätha brödhet: 
Jessus Christ och Jungfru Maria i Gudh Fadhers sohn, han signar sin sohn för 
uthflygendher Olmer, för ölmer och bio ölmer; uthsendes ölmere som vill Blodh 
slita köt och Rifue; då förmaner henne sielfJessus Christ uthur hans Kropp, då 
lägger han sin välsignadhe handh på, så får han both i 3 Nampn, Fadhers, etc. Detta 
sadhe hon at laggare Kirstin hadhe lärt henne, och samme quinna kan giöra åth 
sädhen på åkeren enär Merk kommer i kornet. Karin blef uthwijst i sit beholdh till 
vidhare Ransakningh härom en annor tidh: 

Skee kyrka Skee 4 
Inspectoren Råtke Säth begäradhe et Tingzbewijss om någre som resterer medh 
landskyldh till Skee kyrkia; huar om Ransakat blef. 
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Ting den 14 mars 1681 i Vik fortsättning 

Halden 
Hälle 
Rässhult 
össby 

Norge 
Lommeland 
Lommeland 
Näsinge 

19. 
Bryngell Hendrichsson af Fred richzhall, Kierer till sine hustrus Farbrööder 
Bryngell i Helle och Oluf Ibid: af Lommeland Sochn sampt Gunner i Röösshollt 
som för detta Tredje gången äre Citerade, för den arf dee äre Bryngells hustru 
skylldige, bewijses och nu af Nämbdemannen Lytter i Ystby, att dee nu 
sampteligen äro stembde, och af motwillighet sigh tijdh efter annan undanholla, 
Alltså blef afsagdt af rätten, at Nembdemannen Lytter, iempte Cronones Lendzman 
Tommas Kiepp (4‘... Det står Kiegp) fura dijt, och giöra uthlägg efter 
skiefftebrefwetz innehold till Bryngell Hindrichzssons hustru sampt då afleggia 
hwad Cronones siettepart ähr. 

Svenkil Norge 20. 
Holt Norge Hellgie i Swenkijhl och Tarbar i Hollt från Agerhuus Lähn, begge kiera till Per i 
Brehult Hogdal Breehollt af Hougdahl Sochn, för 2 Tunnor Meller, dee hafwa fädt Per at mahla 

och i medlertijd brann qwarnen op, som finnes i förre Protocollet af hwad 
hendellsse det skiedde, Och som rätten finner Per hafwer taget stoor 
skaade igönom Elldebrandh, Alltså ehrkienner rätten honom icke till mera at 
betala ähn hälfftEen Meilen tillbaka igen och det effter Lagh Bygninge Ballken 
L:L: 37 Capitel at betala efter Mätistnanna ordom. 

Norge 21. 
Treje Skee Well:t Joen Trullsson som tjänar under Major Magnus i Norgie, hwillken nu tredie 

gången kierer till sine syskonebarn Oluf Knuutsson och Oluf Andersson i Tredia 
för den Odens Jord honom böör med sine syskone at falla till arfz efter sin Sahl: 
Moder, som bewiste sigh äga i gården Tredia 4 Settinger skylld, och nu sedan till 
arfz är fallet efter twenne hans afdöde Farbröder Anders och Per Sahl: Hansses 
söner i Tredia och 4 Sättinger, All Jorden är 3 Tunnor skyld som dee hafwa arfft 
efter sin sahl: Fader. som wore Tree Bröder Anders, Per och Nills, sampt trenne 
systrar Anna, Marj och Karin Hanssdöttrar. faller alltså Joen Trullsson med sine 
syskone 4 Sättinger till arf efter dee Twenne afdöde Bröder och som Bästefaderen 
Hans haade uthpantat Jorden Mr 90 rdr för ähn den war arffallen och löper så i dee 
90 rdr hwar Syster i Lössn at infrellssa deras Jord 10 rdr, och ner dee äre betallte, 
hemfaller Joen Trullsson medh sine samptelige syskone 8 Sättinger skylld med dee 
4 seninger dee arfwa efter sine twenne Sahl: Farbröder, Men då skall Joen 
Trullsson med sine Syskone giöra bewijssliget, at deras Morbröder äre begge 
afdöde, för ähn dee tillägna sigh dee 4 sättinger, och dee 4 Sättinger efter deras 
Sahl: Moder skall dee betala dee 10 rdr först, så faller dem den Jorden freilsseligen 
till 

Björke Skee 22. 
Juhl Olufsson i Biörköö, kierer till Joen Trullsson som nu war framme, at Joens 
Broder hafwer tillförende kiöpt af honom et par Oxar för 8 rdr, Begierer alltså Juhl 
Olufsson at må blifwa betallt af Hans Trullssons Lott dee 8 rdr, hwillke penninger 
skall ståå In Sequestro till neste tingh, då Juhl Olufsson förer osk Ila witnen her på. 

Båleröd Skee 23. 
Mällegården Näsinge Hans i Bählröed, kierer till samptelige Sahl: Torstens arfwinger för den Odell 

Hanses hustru äger, och är medh een Lagmans domb tillkient i Mellomgården, allt 
så som odells brefwen intet äre i rätten, hwarföre befalles samptelige Torstens 
arfwinger i Mellomgården at till flesta tingh mööta med alle Odells brefwen, och då 

____,år , domb i sacken. 
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FORTSÄTTNING - Ting den 27 september 1683 i Hede 

Ek 
Torp 

Lur 
Lur 

7. 
Enckian och Jacob i Eck plichte hwar 3 mark i stembnefall emot Kyrkewerden 
Knuut i Torp. 

Vålle 
Torp 

Lur 
Lur 

8. 
OlufJoensson i Wolle plichte 3 mark i stembnefall emot Kyrkewerden Knuut i 
Torp. 

Hoghem 
Stora 
Rungstung 

Tanum 

Tanum 

9. 
Oluf Tollesson i Stoora Hoghemb, kierer till Enckian Marj Anderssdotter ibidem, 
för een Föllgia på annat åhr, som Enckians Son hafwer hugget ihiähl, gossen om 10 
eller 11 åhr gammal samma stoo hafwer titt och ofta want i Enckans sädh, och den 
opätit, hwarföre Enckian hafwer taget ofta stoet och satt det i huus, sampt flirt den 
till Lendzman som än då allt intet wille hjälpa, samma stoo hafwer Oluf Tollesson 
sållt till Gunner i Rougstångh för 21/2 dr S:r M:t och 71/2 mark hafwer han gienast 
betallt, sampt bedet Oluf om förlof at hon måtte gåå i beet hoos honom, allt detta 
tillstå både, och bejacka detta, Parterne förlijckes i så måtto at hwar drager sin 
skaade, Enckian om sitt Korns förluust, och Oluf leggier Gunner sine uthgifne 
penninger igen. 

Kil 
Strömstad 

Lur 10. 
Rassmus i Kijhl kierer till Sifwall i Kijhl och hans son Nills Sifwallsson för 
slag,zmåhl som dee sigh emillan fbröfwat hafwa på wägen hem åth ifrån 
Strömstadh, och want der både at kiöpa saallt, och under wägen hafwa dee 
kommet i nätta, då hafwer Rassmus först kommet till och slaget Siuhl med 
een wedia, och der medh Sifwell slaget till Rassmus et slagh med een stöör öfwer 
axiell, och Sifwells son slogh honom 2 slagh öfwer hufwudet, så Rassmus hafwer 
fallet af hästen, Resolutio, af dee skiähl In actis finnes dömbdes Rassmus at plichta 
efter söremåle Ballken med willia 10 Capit. 3 mark S:r M:t för det ena slagh till 
Sifwell och Sifwell med hans son för dee 3 slagh till Rassmus igen plickte 9 mark 
S: M:t 

Rundö 
Hustyft 
Kampetorp 
Folkestad 
Inglste 
Engalseröd 
Tågeröd 
Rossö 
13jörke 

Tjärnö 
Skee 
Skee 
Skee 
? 
Skee 
Lur 
Tjärnö 
Skee 

Il. 
iM:Från konceptprotokollet i Ala:6- jämförd med Göta Hovrätts ex. 
Nilz på Rondöö, instempt effterskrefne Creditorer som honom skyldhiger ähre på 
sin hustrus och sin swärmodher och swägerskes Wegnar Bertta Trulssdåttres Oluf 
och Anders j Husstyfft med sine sösken Björn j Kamptorp Maret j Folkested 
Börte j Inglste 16 dr 16 öre Partterne förlyktes att dhe samptl Syskone skolie 
betalle 6 dr att betalle helfften till Juhl och Rästen till Korssmässe 
Nilz instämpt Anders j Tågeerädh som ähr skyldig 21 dr Anders Mötte och säger 
betalt 8 dr till Biörke arfvvinger lfuer och Juli och 3 dr till Truls på Rossöti på ett 
Par stuttr blif:r så igen som Räste 10 dr där på säger Anders lefwereret En statt till 
dräng Per Hansson b d tient Trulss för 4 dr 16 öre, hwilket Anders skall bewisse. 
Afsagdt j Rätten att Anders betalle dhe 51/2 dr till Nestkommende Kyndermässe. 

Hessland 
Rossö 

Lur 
Tjärnö 

12. 
Mattes i Hessland plichte 3 mark i stembnefall emot Nills på Rossöhn, 

Den 28 Dito hållet Tin h i beinellte Giäst ifr ård 
Prästorp Skee 13. 
Treje Skee M: Detta mål har jag skrivit av från konceptprotokollet, men eftersom 
Daftö Tjärnö konceptprotokollet var skadat, så fbr jag över min avskrifi därifrån och korrigerar 
Tjärnebo Tjärnö och kompletterar med det, som syns tydligt i originalprotokollet. Texten kan på 
Guskor ? detta vis i ordningsföljd eller med ändelser bli något annorlunda, men innehållet är 
Hjältsgård Skee detsamma. 
Rossö Tjärnö 
Gudebo Skee Nilz j Prästorp med sin Moder Maret Nilsdåtter kerer till Oluf Hansson j Tredie 
Sögård Lur/Tanum för någon Pante Jordh, sampt Ingebor på Dafftöö som äger 1 V2 ta skyll] j gården 
Torp Tanum Tredie som hon arfwet hafwur effter sin sahl. fadher Anders Reorsson på 
Kangeröd Skee Tiernebodh blef så deras slächter oprächnat, och befantz en Man Reor Nilsson 

ägdt den halfwe gårdh Tredie som ähr 3 t:r skyhl, denne Reor afladhe Nilz 
Reorsson och Anders Reorsson, Marit på Guskor, Börtta på Rossöö. Marit på 
Gudeboo, Groo j Sägårdh, Gurj j Torp i Thanum sn och Asbiörn j Kangerödh i 
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aina andré 

Ting den 14 juni 1686 i Vik — fortsättning. 

Bastekärr 
Stare 
Kollekind 
Skee 
Prästgård 

Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

9. 
Åboen Lars i Bastekierr, som är anslaget heradz skrifwaren till hemwist, sampt 
Rassmus på Stare medh sin Mågh Erich, klarande, Joen och Anders på Kollekindh 
tillhörigt Prästen H:r Per i Skiee swarande, angående om någon Rågångh, 
kiäranderne förmeena swaranderne gå öfwer med hugge och Mulebete, och som 
saken ey kan afgiöras förähn Laga Syn, hwarföre är afsagdt alla parterne skohla 
möta samman å begge sijdor så H:r Per, som häradzskrifwaren. 

Skär Skee 10. 
Lendzmannen Tommas Kiegp instempdt gossen Jöns Anundsson i Skier, om sine 
14 eller högst 15 åhr för samläge medh Tiänstepigan Börta Perssdotter begge tillstå 
samläget iche een gångh, men månge gånger titt och ofta, och först bekienner 
gossen, Börta gick till honom? för nedre bordzändan der han lAgh, och hon lågh 
medh öfwer bordzAndan, och detta hent för leden wåår weedh Påsketijdh, 

Resolutio af 
Efter föregångne Ransackningh dömbdes dee begge effter wanligheten han at 
plichta 40 mark, och hon 20 mark Silfwerrnynt, för drängen satte sigh fadren i löfte, 
och Kånan sleet rijs, som hon nu fördes uth, kom hennes Brodher Jöns Pärsson, och 
satte sigh godh för bööteme, och begge at stånda lcyrckeplicht. 

Tånga , , Skee 12. 
Båtzrnannen Joen Andersson i Tånga, instempt för Lägersmåhl medh Kånan Signa 
Joenssdotter, som för detta låtet sigh belägra af een ogifft Ryttare Daniel Mös?, 
begge tillstå Lägersmåhlet, och hafft samläge för Juhl i hans Moders huus, som 
åboer een liten platz under Biöreköö, der han hafft sitt tillhåll, och bekienner Signa 
före Juhl want hafwande, Resolutio Af dee skiähl In actis finnes afdömbdes 
dee begge efter wanligheten han at plichta 40 mark S:M:t och hon lijka 40 mark 
S:M:t, och han för rätten lofwadhe at betala för henne 20 mark för det hon föder 
barnet den andre 20 mark betalar hon siellf och sedan begge stå lcyrckeplickt, 

Nordby Hogdal 13. 
Ifwer 011sson i Norby tillstår och bekienner, at hafwa anammat af OlufJoensson 
een Summa peninger af 6 rdr 22 öre S:M:t som han hafwer igenlöst den till honom 
förpantade och tillsatte Jordh, som han och hans syskone Boell, Anna, Marit hafwer 
till Möderne arf bekommet, som sigh belöper 2 T:r 41/2 settingh, den OlufJoensson 
skall under Pante Conditioner, njuta. brucka och behålla in till han får sine uthlagde 
peninger igen betallte, 

Ånneröd 
Tegen 

? 
? 

14. 
Bleef i Rätten opbudet Tredje gången 1/2we gården i Åh neröedh. som står i pant 
hoos Hans i Tegens Broder son, hwillken han är förtrjyndare före. 

Skogar Hogdal 15. 
Bleef i rätten åter igen tredie gången opbuden Len Tunna skylldh i Skoogar, som 
Bon. estaren Tuure Hansson hafwer till kiöpz oplåtet till Anders Ersson i Skougar. 

Folkestad 
Nedgård 
Dalarne 
Sundby 
Hjälmberg 
Valbäck 

Skee 
Näsinge 
Vette hd 
Vette hd 
Skee 
Vette hd 

16. 
Lendzmannen Tommas Kiegp instemdt effterskrefne Båtzmän, som gått till i 
förledne wåhr, och nederbrutit 20 fambnar Giärdzgårdh för Trulls i Folikestadh, 
hwillka nu ey mötte, hwarföre de her opskrifwes för stembnefall, Nills Andersson i 
Negårdb af Nessinge Sochn, plichter 3 mark, Anders Nillsson i Dalerne plichte 3 
mark, Nills Biömsson i Sundby 3 mark, Per i Hiälmberg af Hougdahl sochn 3 
mark, Erich Biörnsson i Hwahiblich war och med som nu mötte, och sluter all 
skullden på förenembde Båtzmän, hwillke alle äre pålagde at möta neste tingh 

Hogen 
Enningdalen 
Björn im 

Lur 
Norge 
Lur 

17. 
För rätten opstegh Nembdemännen Reor och Nills i Hougen, bekienna at want 
öfwerwarandes och påhört at Tora lfwerssdotter i Norgie af Eningedalen 
bortpantat sin odellsJordh i Benen' i Luur Sochn till Per 011sson i Biänene 21/2
setting sky lldh för 10 rdr, och der på gifwet 12 åhrs Pantedagh först oigienlööst, 
ähn framstogh Per Olssons hustrus syster Börta Michellssdotter, och på lijcka sätt 
bortpantar sin odells Jordh till sin swåger Per 011sson 1/2 settingh 1/2 kanna för 21/2
rdr och lijka så mycket äger Per 011sson medh sin hustru Marit Michellssdotter, 
som hon arft. 
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Ting den 10-11 februari 1702 i Vik— fortsättning. 

Nedanberg 
Bovall 
Hee 

ee 
Skee 
Skee 

22. 
Kommo för Rätten åhboerna på dhe 4 hela Cronohemmanen Billrektiö i Skie sochn 
item på dhe twänne hela Cronohemmanen Nedanberg af hwilcka Een hallf är 
förledet och innewahrande åhr ödeliggandes på ett heelt Cronohemman Bowall och 
ett helt Prästebohls hemman Hede, beklagandes att desse hemmans ägor ära så 
swaga till alla sina lägenheeter att dhe omöyerl:n tåhla kunna sin skatt deruthaf 
draga uthan dhe dhem ifrångå moste, om dhe icke blifwa förmedlade till een 
skiählig och drägeligh ränta; Cronones betiänte så wall som Nämbden besannade 
att ägorna ära mycket ringa och på dhem een stoor räntta förd, desse gårdarne 
hafwa alltså ledet een stoor och merckelig skada på sin åker utaf ofikmodeligit 
hagell och wattn, som fr någre åhr sedan bordtskiöllde matjorden att åkeren 
fördenskull är oburig blifwen och åhboerne hussanne, lärandes icke blifwa bebodde 
eller wed bruk holldne om icke dhe njuta skiälig förmedling efftersom åhboerna ära 
så af sig kombna i anseande af gårdarnes ringa och odugliga ägor så dhe moste 
såssom uthblottade sigh dherifrån begifwa och icke längre förmå skatterne draga 
som dhe här tills giordt med största fattigdom, män tjd effter annan blefwet meer 
och meer arfwa? att dhe nu intet längre förmå skohla dhermed uthhärda, dhetta 
attestatum blef allt dherföre under häradz Sigill verrificerat. 

Nyckleby 
Ringdalen 

Tjärnö 
Lommeland 

23. 
Blef upwist een specification på G iötheborgz Gymnasj hemmans fbrmedling utj 
Giötheborg och Bohuus lähn pro Ao 1701 hwillcken blef upläsen och befurmet at 
Myckleby (.4é: Det står så) i Tiärnö sochn 1 helt hemman af dhe reducerade 
uthsochne hemmannen är Ao 1683 förmedlat till 1/2 uth Ordinarie och Extra 
ordinarie räntorna item Ringdablen 1/2 uthsochne i Lommeland sochn att wara Ao 
1683 förmedlat till 1/4 hwillcken förmedlingh Nämbden attesterade ändtel:n 
behöfwas och i ty Verificerades samma Specification under häradz Sigill. 

Stare 
Hälle 

Skee 
Vette hd 

24. 
Emedan Sören Olufsson, Oluf Knutson, och Hans Knudtsson hafwa fönnedellst 
laga upwiste skiähl erhollet häradz fasta på frällssehemmanet Stare i Skiee sochn 
och i föllie dheraf fullkommerligen erlagdt siättepänningen till Cronan Nembligen 
Ottetjo Sju dr 16 öre Smtt, 1 ljka måtto är för försålld jord i Helle tillfallet Kong!. 
May:tt och Cronan i siättepänningh 8 dr Smtt; Alltså blifir sådant meddehlat till 
verification under häradz Sigill 

Liveröd Skee 25. Lagbiudningh 
10 settingar Landskylld i Lifwered låter Erick Assmundsson till inlösande upbiuda. 

2 gången 
Välle Skee 76. 

Skafftskiutningh 
Bewiste Anders Nillsson i Wälle i Skiee sochn med åthskillige verificationer 
huruledes han inlöst i samma gård med sitt Mödernes arf inberäcknat 2 Tunnor 
skylld för nöyachtigh upburen betahlning såssom först ifrån Cronan infrällst 1/2
Tunna skylld hwillcken Oluf Asslacksson hade fbrbrutet effter TingzRättens bewjs 
af d. 1 Decemb. Ao 1681 och dherföre uthgifwet såssom Befallningzmans qvittence 
i fbllje af då warande Hr Landzhöfdingens ratification, uthwisar 45 dr Smtt, 
Sedermer/a/ med ett document wisar han sig effter Gurin Haralldzdotter hafwa 
undfädt Tunna skylld för 45 dr Smtt har och sin Moders broder barn förnögdt för 
&eras arfweparter odelsslössen som tillförne wore effter pantebreef dat. Ao 1671 
d. Il Januad pandtsatte, hwarfbruthan honom een hallf Tunna waret updragen af 
Swän Trullsson som han i pant inehade, jämbwäll des egen arfwelutt effter des här 
upwiste pantebreef utan dato extraderat; Och såssom bem:te Anders Nillsson 
samma jord bestående tillhopa af 2 Tun:r skylld i Wälle hafwer låtet lagl. upbiuda å 
3ne ordinarie häradz Tingh hon och sedermera både till kiöp och panterätt är 
oklandrad, fullstånden, såssom Sweriges Lagh 2 och 7 Cap: Jord.b.L.L. förmår, ty i 
föllje dheraf blefwe samma 2 Tunnor skylld i Wälle Anders Nillsson, des hustru, 
barn och arfwingar för dhe tillfullo wärde uthlagde pänningar skafft skiötte och fast 
ägnade till sin säckra och fasta ägendomb oqwallt att nöttia, bruka och beholla nu 
och i tillkommande tjder, i huus, tompt, jord, åker, ängh, skog, mark etc 

AC: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Ting den 26-27 januari 1704 i Vik — fortsättning. 

öddö Tjärriö (2) 
Nygård Lur S.dagh förekom Torger Hansson på Ödöön, begiärandes han att måtte fä Låta 
Floängen Tjärnö Eedeligen afhöra 2ne wittnen, som skohla hördt hafwa, det hans sahl. hustru 
Bikke Skee Kierstin Jöransdotter, som dödde nästförledne åhr, 8 dagar effter Petri Pauli Tijdh, 
Anneröd ? hafwer honom på sitt yttersta, gifwet och testamenterat, all des gwarlåtenskap, som 
Strömstad bestodh utj Löös ägendomb: på det han hädan effter, må otilltahlter, blifwa om 
Gullnäs Tjämö något arf, af hennes arfwingar, hälst emedan hans sahl. hustrus släckt nämbl:n 

Ammundh i Nygårdh syskonebarn widh des afdödde hustru härkommin af den 
dödas Moderbroder Pehr Jonsson i Nygårdh, och Joen Pehrsson i FloEngen sampt 
Ifwer Pedersson i Björke af samma Man härkombne. TehsLijckast Nils 011sson i 
Annerudh, härkommin af halfmoder systren Kierstin: nu alle effter undfångin Laga 
stämbningh tillstädes woro. Infunno och sigh nu Jämbwäll berörde wittnen som 
woro Rådmannen i Strömstadh Wällachtat Anders Nilsson och dannemannen 
Anders Halfwardsson på öddön; emoth hwilka effler ingen exception af Torgers 
wederparter giordes, de aflade sin Eedh med handh å boock, effter undfångin trogen 
förmaningh hwadh Eedgångh hade till betyga: Och berättade sedan Hr 
Rådmannen Anders Nilsson på Gulinäs des Odelshemman under tijden wijstande, 
serskilt förhörder, att nästförledne åhr 8 dagar effter S:t Hanses tijdh, war han budin 
af sin granne Erich Nilsson på öddöön till Måltijdhz och då han der hade fått 
maath, kom hans granne Torger Hansson in till dem i den stugun och begiärte att 
han wille komma in utj hans stugu, och höra på hans siuka hustrus ordh: war och 
Anders Halfwardzsson då samma gångh inne hoos Erich: derpå fölgde de bäggie utj 
Torgers stugu och när de kommo der in satt hans hustru uppe i Sängen, och 
beklagade sigh högt öfwer sin siuckdomb, då sporde hennes Man henne, och sade; 
effter iagh seer att det är olyckt till någon förbättringh med Eder, om så skulle wara, 
att Gudh behagar kalla Eder hädan ifrån werden: Hwem willien i unna det Lilla som 
är effter Eder? Der på swarade hon, digh och ingen annan; emedan ingen af min 
släckt haer under min swagheet sedt till migh. Allenaste att i hielpen min Lekamen 
till sin hwijhlostadh. Mehra hade han ey till att sägia. Sedan inkom 
Anders Halfwardsson och berättade Lijckaledes, att han war utj Erichs huus på 
öddön näst förledne åhr 8 dagar effter St Hansses Tijdh, då gick han på Torgers 
anmodan in utj Torgers stugu; Och när som han kom der in, frågade Torger sin 
hustru, hwem hon undte sin gwarlåtenskap, om Gudh behagar henne hädankalla? 
Då swarade hon Eder min kiäre fader och ingen annan: och hielpe migh Gudh så 
sandh både snart och wähl, som iagh will att du och ingen annan skall det samma 
hafwa; och höft hon up bäggie sina händer när hon det sade. Resolutio. Såsom 
Torger Hansson på öddön, utj sin sahl. hustrus samptel. Erfwingars Ammundh 
Perssons i Nygårdh Joen Perssons i FloEngen, lfwars och Nils 011ssons i Björke 
nährwaro, igenom 2ne opartijske reedelige och beskiedelige witmen, nämbl:n 
Rådmannen Wällalctat Anders Nilsson i Strömstadh och Anders Halfwardsson på 
öddön, bewist och intygat, att hans sahl: hustru Kierstin Jöransdotter nästförledne 
åhr, 14 dager för än hon senst in Julio afledh, gaf, testamenterade och förordnade 

. att hennes Man Torger Hansson, skulle effter hennes dödh behålla all hennes 
effterlåtenskap; Emedan han hafft stort beswär för henne under hennes Långsamma 
siuckdomb, och der hoos ingen af hennes fränder, under hennes swagheet, henne 

• besöckt. Altderföre blifwer Toger Hansson widh samma hennes testamenterliga 
• Disposition om Lössa bijbehållin så att han, uttan hennes Erfwingars åtahl och 

insprååk, må samma ägendomb, sigh till Nytto få behålla, och der med effter egit 
behagh, nu och framdehles disponera och ställa. 
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Ting den 28-29 januari 1707 i Vik — fortsättning. 

Förfrågan 
till allmogen 
om "private 
Prä- 
ceptores" 
m.fl. 

(4) 
S. dagh effterspordes granneligen om Ao 1705 några private Präceptores, 
arendatorer, halfnadzbruukare och möllnare, sigh uti dätta häradet befunnit: 
thenslijkest och om de strand och Backesittiare, som här utj häradet finnes, ähro af 
den fbrmögenheet, att de förmå uthläggia 2 drs Contributionen, effter Kongel. 
upbördzPlacatet. Hwar till af Nämbden och Tings sökiande allmogen swarades, att 
hwadh de förra beträffar, hafwa utj dätta häradet slijka Perssoner sigh widh den 
tijden icke befunnit: och hwadh de senare angår, kiänna de ingen som af det 
willkohr är att han berörde 2 drs Contribution kan eller förmå uthläggia, 
fördenskulld bewilliandes Cronones Befallningsman Wälbetrodde Bengt Månsson 
der öfwer effter begiäran under häradetz Sigill Lijka attestatum, som utj Bullarens 
häradz protocoll finnes. Etern bewilliades en Lijka Lydande attest, för hwart dehra 
af de förfiutne åhren ifrån och medh Ao 1702, 1703 och 1704. 

Om rest på 
tionde: 

(5). 
Målet behandlar en rest på tijondet. 

En längd 
uppvisas 

(6) 
M: En längd uppvisas 

Lursäng 
Holma 
strand 
Galtö 
Rossö 
Hogar 
Risängen 
Björke 

Lur 
Skee 

Lur 
Tjärnö 
Lur 
Skee 
Skee 

(7) 
S:dagh Kiärade Oluf Gudesson utj Luurs ängh i Luur socken till Sifwer 011sson i 
Neanbergh för det han nästfbrdne ("M: Det står så) höstetijdh honom illa slagit 
widh Holmestranden uttan all gifwen orsaak; allenast för det han sin saltweedh 
fördt medh en Eka till Galtöön som han lånt af Simon på Råssöä: der öfwer som 
sigh beroppade på Simons wittnesbördh. Hwilken förekom och tillstodh sigh Lånt 
Eckian till Oluf Gudesson: och gaf SitNvert denna Simmons berättelsse wittzordh, 
föruttan att erfordra af honom wittnes Eeden. Begiärte och der hoos Sifwert, att 
han måtte berätta, om icke des Sohn Assgudh hade Lofwat honom widh samma 
tijdh Låna Eekian. Assgudh war intet tillstädes, och Ty berättade Simon Ifwersson 
att Sohnen widh samma tijdh Lånt Sifwert Eekian och sagt, att om han woro ledigh, 
Kunde han henne taga och sigh der af betiena. Oluf Gudesson berättade att 
slagsmåhlet således tough sin begynnelsse: att enär Oluf Gudesson Kom till Landet 
medh Eekian och han gick uth på Landet att hämpta weedh i Eekian gick Sifwer i 
Eekian, williandes skiuta henne ifrån Landet: då sade Oluf sigh Lånt Eekian af 
Simmon på Råssöön och hölt så Eekian fast. Derföre begynte Sifwert strax att slåå 
på honom först medh en Krake * öfwer axlen, och sedan medh den samme utj 
sijdan så att han hafwer ännu der uthaf mehn. Anders på Hougar skall synt Oluf 
och de blånader, som han hafft öfwer armen. Sifwert sade att Oluf huggit honom 
samma gångh utj handen då han begiärte fä taga Eekan, som Simons Sohn honom 
hade Lånt, och beroppade sigh på Anders Tronssons i Rijsängen och Jöns 
Gudessons i Biörke wittnesbörder, som då woro widh Saltwärket dijth han förde 
sin weedh, hwilka framkommo och Eedel igen berättade att då Sifwert Kom till 
Saltwärket, sedan dätta skiedt, hade han såår på sin wänstra handh öfwer 
TummeKnogen så att det blödde; men huruledes han hade fått det wiste de intet. 
Sifwert tillstodh sigh slagit Oluf Gudesson medh en lijten qwist af weeden som 
Lågh qwar i Eekian ett slagh allenaste. Oluf sade det hafwa want 2" slagh, och des 
uttan 3 starka öhrfljhlar och beroppade sigh på Andersses i Hougar wittnesbördh 
som sedt hans blånader. Anders förekom och bewittnade sigh sedt det Oluf warit 
blå på sin wänstra arm, hade sigh och Klagat utj sin sijda att han der hade ondt, af 
något slagh han der fått men någon blånadh blef han der intet warsse. Sifwert sade 
sigh tagit yxan af Oluf widh det han skall huggit åth honom medh yxan och det 
samma skall Oluf honom medh yxan skurit. Oluf Gudesson tilistodh sigh och 
hafwa medh åhren slagit effter Sifwert twenne slagit men weeth intet om han 
honom rummat eller träffat haft Sifwert påstodh att bäggie slagen honom träffat 
öfwer axlen, men han hade sigh ey låtit syna. Oluf neekade sigh hafft yxan utj sin 
handh, fast mindre huggit åth Sifwert medh den samma. Resolutio. TingsRätten 
finner Rättwist, det bör Sifwer 011sson i Neanbergh för de 2" slagh han widh 
Hollma Strandh nästförledne höst, hade tagit Oltif Gudesson i Luursängh skall 
plikta 2 gånger 3 mark Smt, effter 13 Cap: särmåhla balcken medh willie L.L. skall 
och i Lijka måtto Oluf Gudesson för de 2" slaghen han medh åhren gifwet Sifwer 
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FORTSÄTTNING på mål nr 7 vid ting den 28-29 januari 1707 i Vik. 
plickta effter samma Laghens rum 2 gånger 3 mark Sint. 1 det öfriga Kan 
TingsRätten medh någon plickt Sifwer icke beläggia, för det han tough Eekian, 
emedan han icke allenaste hade Lof der tu ll af Simons Sohn på Rössöön, utan och 
den för nöden hade att der medh fahra åth öyerna några beställningar att förrätta, 
som honom af des förmän woro anbefalte. 
* Krake= ung. "stör" 

Grålös Skee (8) 
Grålös Skee S:dagh Klagade Cronones BefallningsMan Wälbde Bengt Månsson öfwer des 
Nordgård grannar utj Grållös i Skieesoken Gunnar Kortsson, Gunnar Andersson på Nord 
Grålös Skee och Oppegårderna, Torsten, Oluf och Anders 1 fwerssöner, Christen och Björn 
Uppegård 
Vättland Skee 

Anderssöhner, Oluf 011sson, Siuhl Tohresson, Oluf Andersson och Jacob Kortsson, 
att de uttan Lof och minne emoth publicerat förbudh A 1702 d: 10 Febmarij, fallit 

Kollekind Skee in utj hans skough des Booställe Wättelanda tillhörig och der giordt stoor åwärkan 
Kalvhags- Skee medh huussetimbers weedtz och 2årdefångs huggiande; hafwa och der hoos för en 
ängen Kort tijdh sedan huggit 4 Eckar, som skougwacktaren Rassmus Höök och 

Nämbdemannen Joen Larsson i Kollekindh besedt hade: hwilka berättade sigh sedt 
2" Eckestubbar utj Kalfhagsängen som icke ähro mycket Länge sedan huggne. En 
gammal Eckestubbe hade de och sedt i uthmarken, der uth medh Ecken som 
athuggin war Lågh: hwilken 1 1/2 allner widh pass war utj rooten foskni?, och 3 
allner tjock, sampt af 13 allnars Längdh. Den fierde Ecken som skall wara huggin, 
hade de intet ännu sedt. Grållösboerna neekade sigh hafwa någon tijdh på 
Wättelanda skough annat hämptat än något Rijs och Een som BefallningsMannen 
dem Lofwat. Siuhl Torsson befrijande Befallningsmannen sielf ifrån 
dätta Käromåhl. Resolutio.TingsRätten hafwer sigh bäggie parternas skiähl Låtit 
förekomma, och ändteligen förnummit huruledes Grållösboerna samtele Gunnar 
Kortsson, Gunnar Andersson på Norre och Gunnar Andersson på Uppegården, 
Torsten, Oluf och Anders Ifwersson, Christen och Björn Anderssöner, Oluf 
011sson, Oluf Andersson och Jacob Kortzsson utj Grållös i Skieesocken, måst 
tillståå och bekiänna det hafwa de förledne åhr om Höstetijden uttan gifwet Lof och 
tillståndh af BefallningsMannen Wälb" Bengt Månsson huggit Bränne i 
Wättelanda skough och mark, utj Skieesocken;  derföre erläggia till 
Cronan 9 dr Smt och plickta des uttan medh 12 mark Smt till treeskifftes effter 7 
p" utj Kongel. Mar författade skougs ordningh om bärande träns fällande de Ao 
1664 d 29 Augustij sampt Kongel. huussesyns förordningens 25 punct de Ao 1681 
d: 18 Julij: hwar jämpte han och pålagdh blifwer i des ställe 2ne unga Eckar 
plantera och der om wårdh hålla till des de ifrån Booskaps beeten ähro uppwuxne. 
öfwer deras förbrytelsse som de andra 2ne Eckerna huggit, Kan sigh TingsRätten 
intet uthlåta, förr än närmare bewijs inkommer, hwem dem afhuggit hafwer; 
serdeles som alla Grållösboerna och Hr Befallnings—Mannens tienare Gulbrandh 
och Johannes medh handh å book sigh derifrån bef-rijat, att hwarken de sielfwa dem 
afhuggit, ey heller wetta hwilken dem Låtit athugga. 

Tånge Skee (9) 
Skär Skee S:dagh Kiärade BefallningsMannen Wälbetrodde Bengt Månsson till åboen på 
Bö Skee Cronohemmanet Tånge i Skiee socken Nils Ifwersson och åboerna på Skiär 

Rassmus Eskillsson och des broder Joen Rassmusson Ibidem Joen Erichzsson 
Jören Anundsson Lars Andersson och Bryngel 011sson de beboende 3ne 
oftijfrälssehemman utj Skiär Sahl: Påfwel Nilssons Erfwingar tillhörige, för det de 
uti en Bäck på BefallningsMans ofrijfrälssehemmans Böös ägor en qwarn hafwa 
upprättat, hwar till de någon rätt icke hafwa skohla. Påstodh alt derföre att /boerna 
måtte wijssa medh hwadh skiähl de samma qwarn possidera och innehafwa. 
Resolutio. TingsRätten pröfwar för skiähligt, att emedan Tånge nu för tijden är 
Crone, och de 3ne Orderna i Skiär, som innehafwa en Bäckeqwarn på Böö 
ägendomb, ähro åthskillige Sahl: Påhl Nilssons Erfwingar tillhörige; warandes nu 
ingen å Cronones wägnar eller å de ofrijf-rälssehemmanens Jordägares wägnar 
tillstädes eller inciterade, desse hemmans Ränigheeter att förswara. Fördenskulldh i 
anledningh af 15 Cap; Jord:b:L:L: differeras denna saaken, till des effter Laga 
uthtagin Citation wederbörande å Cronones och Jordägarnes wijda inkallade warda, 
desse hemmansRätt att förswara. Williandes sigh utj saaken TingsRätten till dombs 
yttra sedan dätta först behörigen warder observerat. 
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Från A1a:12 
Protokollföraren har utsatt nummer för målen. 

VETTE 

Anno 1707 d: 14. 15. och 16 Octobris höltz Laga Ordinarie Tingh medh Allmogen af Wätte Häradh å 
wanligh Tingz stadh utj Gåstgifwaregården Wijck, Närwarande Cronones Befalldningzman öf Norrvvijckans 
fkderie, Wällbetde Bengdh Månsson, sampt de eedswurne och Trowärdige Nämbdemän. 

Aff Wätte häradh 
Hanss Simmonsson i Sältern 
Hanss Mickelsson på Runöö 
John Larsson i KålleKindh 
Anders Ifwersson i Krocken 
Oluf Jonsson i Sundhby och 
Halfwordh Assmundzsson i Lommelandh 

19 mål och 2 uppbud 

Aff Thanumbz Häradh 
GtKihe Ericksson i Huggebye 
opassligh och borto 
Hanss Bryngilsson i Säähmb 
Oluf Johnsson i Lyngbytorp 
Simon Olufsson i Carleby 
Juhl Pedersson i Gursseröödh 
Anders Hansson i Hougar 

UTDRAG 

Kville Kville 1 
prästgård S:d: förekom Kyrckioherden utj Skiee, Ehrewyrdige och Höglärde Hr Fridrich 
Treje Skee Bagge, Tillijcka medh Cronans Befaldingzman Wällbet:de Bengdt Månsson, sampt 
Lien Skee Consistorij fullmächtige Erewyrdige och högwällärde Kyrkioherden utj Quille Hr 
Skee Skee Johan Quildahl, producerandes emot Anders Andersson i Trija, ett Wittne hustru 
prästgård Barbro Nillsdotter på Lien en huusmans platz under Skie prästegårdh, till att 
Gilltorp Skee bestyrckia, den af dhen för någre dagar sedan widh synen upwijste Råågången, 
Gilltorps Skee emillan Giltorp och Trija: Och Besynnerligh att dhen af den upwijste stenen widh 
kleven wägen öfwer Gilltorp Klef:n är dhen Rätta stenen, som skillier Trija och Gilltorp 
Kollekind Skee ägendomb ifrån hwarnnan. Och som Anders Andersson emot detta Wittnet, såsom 
Elsängen Skee boendes på Hr Kyrckioherdens huussmans platz under Skiee ingen Exception 
Döltorp Skee giordhes, utan hade hon sielf wedh synen sigh på des Wittnesbördh, beroppat, så 
Hee Skee admitterades hon effter Trogen förmaningh om Wittnes Eedens wicktigheet till des 
Blåskog Skee afläggiande medh handh å boock; Hwilken sedan hon aflagdt, hon gjorde 
Valex 
mike 4 ,,

Skee 
Skee 

effterfölljande berättelsse, att för 38 åhr sedan då hon Tiente hoos Matis i Gilltorph, 
gick hon opp utj Trija marcken medh Gilltorpz PM på Slätten et styckie opp om 
klefwan på södre sijdan om wägen då kom en Man utj Trija boendes, widh nampn 
Anders Håckansson, som spörde hwarkpre hon gick så Långdt upp, hon swarade att 
fäät kniste? (A: Ev. kinste) för henne, då slogh han henne på skiörtet medh en 
Lijten Kiäpph, sägandes till henne, kom intet så Långdt opp en annan gångh. Om 
stenarna har hon ingen Kundskap, hwilcken dera som är dhen Rätte. Mehr hade hon 
ey till att wittna: Ytterligare på minte kiärand:en at utj den Linjen, som Kiärand:na 
för några dagar sedan upwijste och gingo ifrån stenen wedh wägen till dhen stenen 
hwaräst Trija och Gilltorp mötes åth medh deras häfder utj skough:n finnas högst 
utj ohset? een sten en ahl:n högh och en ahl:n Bredh, ståendes utj en bärgzrefwa, 
peckandes Lijcka som en medh sin skarpa sijda, neder till dhen steenen der som 
Trija och Giltorp mötes medh deres skougzhäfder, och medh den andre kantten 
peckar han söder åth; denna stenen haf:a John Larsson i Kållekindh, och Oluf 
Knutsson i Älgsängen och Siuhl Nillsson i Döhltorph besedt, på Peders i Gilltorp 
begiäran, och häradzhöfdingens tillåteisse. Och lade Siuhl Nilsson, det till att 
samma steen peckar medh sin andre ell:r öfre kant, till dhen stenen som ligget widh 
wägen öfwan Gilltorp Klefwarne. Några Wittnen woro icke widh handen, som 
kunde berätta att denna stenen woro rååmärckie, emillan Gilltorp och Trija -------
Dheremot producerade Anders Andersson i Trija, åthskillige Wittnen, John och 
Rassmus Anderssöner, utj Heede i Skiee socken; Nils Olufsson i Bläåskough, 
Engelbret Stenorsson i Walex, Assmundh Olufsson i Biörke, som han begiärte 
måtte afhöras; angående denne ägoskillnaden. Emot John och Rassmuss 
Anderssöner protesterade Hr Befaldning,zman:n att dhe woro Bröder; Hwarföre 
icke mehr än den ena af dhem skall kunna till Wittnes Eedhz= afläggiande 
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FORTSÄTTNING på mål nr 1 vid ting den 14-16 oktober 1707 i Vik. 

admitteras. desutom att dhe huggit tillåtta utj Anderses skough i Trija, dett och Nills 
utj Blååskough skall giordt; Hwarföre han förmante, att dhe intet borde höres; Emot 
Engebret Stenarsson Exciperade Hr Befaldningzman, att han want den som har en 
tijdh sedan giordt wåldhzwärkan i skougen; och gådt Mr den stenen som 
kiärand:na sigh åberoppa; der effter han giordt en forehningh medh Pehr i Gilltorp 
och brackte honom, ifrån deras åberoppade steen tillbacka till Biörckestubben. 
Emot Assmundh i Biörke, protesterade han således, att han woro obekandt och 
främmande, och war des fader som giorde åwärckan, tillijcka medh Engelbret 
Stenorsson, dock befant TingzRätten at John och Rassmus Andeissöner, i Heede, 
sampt Nills Olufsson i Blååskough icke kunde hindras ifrån Witmandet; Hwarföre 
de admitterades till wittnes Edhens afläggande effter Trogen förmaningh om Edens 
Wichtigheet, och sedan Berättade, först; John Andersson i Heede således, att för 
Långh tijdh sedan före Krij get, som började 1675, då han war unger, war han med 
sin sahl. fader, som bodde på Blååskough, hwilcken hadde fått Lof af Trijaboerne, 
Oluf Andersson, Oluf Knutzsson, Oluf Hansson och Stinår i Trija, at hugga Läckte, 
då högge de obehindrade intill Biörckestubben, och östan för dhen samma, och 
ingen Mann iskia tahla dem då till derföre; ifrån Giltorph. Om desse stenarna 
hwilcka parterna nu Disputera om, weet han elliest ingen beskiedh om, hwilcken 
ähr den rätta. Mehr hade han ey till at berätta ell:r wittna om. Dernast inkom 
Rassmus Andersson i Heede; och berättade på sin Eedh, att då hans sahl. fader 
hyggh dett Läcktet hwarom hans Broder har wittnadt, östan för stubben och Nordan 
för wägen; då war han så Liten, att han drough lhioph åth dem Läcictet; Men om 
dehlet ofwenföre el:r nedenföre weet han intet att sägia, mehr hade han ey att 
berätta. Dhereffter kom Nillss Olufsson i Blååskough en Man om 70 åhr, och 
witnade således; Att han hafir hafft af Trija boeme Loff, till att gräfwa och hugga 
upph Töre utj skougen, fik 3 åhr sedan, och fik 4 ell: femb åhr sedan hade han Loff 
af Gilltorpz boeme till att hugga och gräfwa Töre; då han På Trija sijdan hygg op 
Töre, gick han med sitt huggande till Biörckestubben medh sitt huggande. Dock 
sades han sigh hördt af de förberde 3 man som heet Oluf i Trija och Stenor ibidem, 
att de ägande sigh tillhullan nedan fik Birkestubben. någon wijdare beskiedh weet 
han intet om skilldnaden, och altzingen Kundhskaph her han om dhe af parteme 
åberoppade stenerna, hwilckendehra skall wara dhen Rätte. mehr hade han ey att 
wittna; Assmundh Olufsson i Biörcke och Engelbret Stenorsson utj Walex, fant 
TingzRätten icke billigt at admittera till Wittnandet, emedan som Engelbret sielf, 
och Assmundz sahl. fader skohla wara dhe samma som giordt åwärckan för 23 åhr 
sedan hugget neder till hällan och derhoos bewekt Peder i Giltorph att giöra 
fifirlijckningh, att han skulle stanna widh stubben; dertill med hafwa desse odell och 
odelsrätt till Trija; 

Ett mycket långt mål. Det avslutas på sid 123 medföljande. 
 Så kan Anders Andersson i Trija derföre icke medh något straff beläggias; 
Alldhenstundh TingzRätten icke finna kan, att medh sit huggande han nöfir slcrjdit 
den utj des gl. dombref utnämbde stenen öfwan Gilltorpz Klef. Hwadh dhe till 
synens hållande, upgångne Expenser anbelangar, kan sigh dher Tingzrätten 
icke förklara el:r uthlåta, hwem dhem skall beståå, för än man see kan hwar denne 
sacken stadnades warder, börendes Anders Andersson i Trija, imedlertijdh 
omkåstnaden bestå& som han sigh een gångh wid synens reesande åtagit hatr dock 
medh förbehåldh, att de stadna skulle uppå Succumbleten? Emot denna domb 
inlade, Kyrkioherd:n utj Skie ährewyrdige och högwällärde Hr Fridrich Bagge i 
Rättan tijdh wadepeng:r å 3 mark smt sacken dermed under den högdt:de Lagmans 
Rättens Decision at bringa; fördenskull blef Hr Kyrckioherd:n tilsagder Citaction:n 
så tijdigt, uttaga att de, hans Contrapart 6 Weecker för neste Lagmans Tingh kan 
öfwer Lefweras. 
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VETTE 

Anno 1710 den 8 och 9 Marty blef effter hans Höggrefl: Excellences: Kongl: Rådetz präsidentens och 
Generalens HöghWälbome Grefwe Carl Nilrothz?, till Befalldningsmannen Wälbde Bengt Månsson, muntelige 
gifne Nådige befaldningh, Extraordinarie Ting hållit uti Wätte häradh å wahnlig Tings stadh 
giästgifwaregården Wijk, närwarande Cronones Befaldningsman öf Nordwijckens fögderije Wälbde Bengt 
Månsson, och Häradernes Edhswome och trowärdige Nembdemän som woro. 

Af Wätte häradh 
Hans Mickelsson på Runön 
Joen Larsson i Kållekindh 
Anders Ifwarsson i Kroken 
Halfword Assmundsson i Lommeland 
Olof Joensson i Sundby 
Anders Swensson i Boowall 

1 mål 

Af Tanumbs häradh 
Hans Bryngelsson i Samb 
Gude Ericksson i Hoggeby 
Olof Joensson i Lyngbytorp 
Simon Olsson i Carlby 
Görudh Pedersson i Gursrud 
Anders Hansson i Hougar 

UTDRAG 

Oxtorp Skee S:d: sedan Tingsfreden war uthlyster, stältes för Rätta 2" unge drenger dhen ena 
Sponviken Norge Lars Torgillsson i Oxetorp bedh, och dhen andre Simon Claursson uti Niben i 
Varp Skee Skiee socken, hwillka anklagades af Cronones Befaldningsman, Wälbde Bengt 
Jeppes gård Skee . Månsson, för dhet dhe för en tijdh sedan nembl. den 21 förledne Februarij, skiutzat 
u. Björke , 
Kampetorp Skee 

och befordradt 2" Cronebåtzmän öfwer gräntzen till Spånewijken, dhen ene bena' 
Hanss Hällssing, som tiente för Oxetorp, Warp och Jeppes gårdh i Biörka? i 

Elsängen Skee Skiee socken, dhen andre Olof Persson Kamp, som tiente för Kampetorp, 
Grålös Skee Ällgsängen, och 1/2 uppegården, sampt 1/2 gården Cronostugun i Gritålös. 
Buskeröd u Skee påståendes att desse för en sådan oförswarlig gierning, måtte afstraffade warda; 
Varp hafwandes Simmon Clavuson å besagde dato medh sin häst dhem skiutzat öf.
Blomsholm Skee gräntzen til Sponewijken, och hade iembwäl dhen andre Lars Torgiersson fölgt 
Skogen u. Skee medh dhem til Sponewijken, och der Lembnat en bössa han hade medh sigh dijt; 
Blomsholm och sedan fölgdes desse drengarne tilbaka igen hijt in. desse drengame Larss 
Seläter 
Norge 

Skee Torgiersson om sina 22 åhr, och Simon Clauvuson om sine 18 åhr, tilspordes, 
huruLedes härmedh beskaffat war? och förhördes först serskildt Simon: hwillken 

Saltkällan Foss således bekiende, att CroneBåtzmannen Hans Hellssing som bodt på platzen 
Buskerudh under Warp 2-3 gånger föruth war hoos honom, begiärandes, att han 
skulle af honom få Leija häst der medh att ressa til en huusmans platz under 
Blommershollm, Skougen ben dh ,hwarest Hans swäger Joen Persson bodde, som 
war hans hustrus Annas Brodher, föregifwandes dhet han dher sammastädes wille 
nedersettia någon hafre han hade widh pass 2" Tunnor: emädan han wille flyttia 
medh sin hustru til sin swåger att taga sigh hemwist alidenstundh hans hustru 
mädan han woro på toug, skulle bättre sigh dher beegå kunna, än på 
båtzmansplatzen han åbbodde (Aé: det står så) hwillket han och sade wara 
ordsaken till dhet han icke Längre på båtzmansplatzen under Warp boo wille. på 
sådan hans berättelsse Lofwade Simons Moder och Syster, sampt och han att 
berörde båtzman, skulle få Leija hästen och enär Hans Hellssing således fått Leija 
hästen, och Simon dher medh kom til Buskerudh Lades, dhen omrörde hafren uthi 
2" säcker på släden, hwar med då han kom til Skougen dijt Simon fölgde att 
emottaga hästen, sade han att berörde båtzman toug hästen der ifrån emot hans 
willia Lengre Noor; Hafwandes Simon neekat föllia honom Lenger för den 
ordsaken skull hafren utur släden kastat, att Båtzmannen blifwet förordhat? Leggia 
dhen samma på en annan släde; Men enär han gick in utj stugun att hempta sine 
wantar och reessa sin vvägh hemb toug båtzmannen hästen ifrån hans släde, och 
spente dhen samma för dhen andra släden, som han till förenne Lagt hafren uppå, 
och kiörde dermedh emot hans willia Lenger Noor, så att han måste Löpa effter 
hästen, och hinte honom Helssingen ett Långt stycke på andra sijdan om skougen, 
hwarest då han begiärte hästen igän, swarade Hellssingen, att han ey skall fåå 
hästen igen, och drog såLedes dhermedh in till Sälleter, som Ligger ey Långt från 
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FORTSÄTTNING på målet vid extra ord. ting den 8-9 mars 1710 i Vik. 

Swinesundh dherest han toug sigh en Eekia; och förde dher med hafren öfwer; och 
då han sedan dhet skiedt igenbekom sin häst kiörde han dher medh tillbaka, och när 
han kom heem tillsin Moders huus blef han dagen efter dhet han hemkom, för 
detta fasttagin. Och dhen tijdh dhe woro uti platzen Skougen sade Simon att dhen 
andra Båtzmannen Olof Pedersson Kamp, som hafwer Hans Hellsings syster till 
hustru korn och dijth til Skougen, och fölgde berörde Olof Kamp, medh Hellsingen 
om afftonen åth gräntzen och deröfr. Sammaledess kom och Larss Torgiersson til - 
 TingsRätten effterfrågade, om Joen Pedersson på Skougen, och, Erick uti 
Sälleter woro tillstädes; Men som dhe nu ey woro hith kallade upskiötz saaken till 
Morgonen, att dhe i medier tijdh kunde tillhållas sigh här att inställa. Simmon 
Clauvoson beftågades än yttermehr, huruLedes han neka kunde, det han wiste att 
Hellssingen ärnade sigh att rymma, emädan hans Moder, förwarade och förbödh 
honom, att han intet Lenger än til Skougen, honom föllia och skiutza skulle? 
Simon swarade, och kunde ey neeka, att in hans Moder sade till honom, dhet han 
frucktade, att han ville rymma, och derföre badh hon att han icke Lenger än til 
Skougen. Derföre då han til skougen korn, wille han dher skillias widh honom och 
Lade deraf på een annan släde Hanss Hellssings spannemåhl som han dijth hade 
fördt; men sedan tough Hällssingen med hans willia hästen ifrån hans släde, medan 
han war inne i stugan att hempta skinn o? piskor?, och satte dhen för den andre 
slädan på hwillken han hade Lagdt hafren, och kiörde strax sin wägh, och således 
kom han till att gåå effter häästen till Sälletre. 

Den 9 Martij 
Joen Pedersson på Skougen framkom, och effter undfången kallelsse instälte sigh 
nu för tingsrätten och tillspordes, om icke han war hemma uti sitt huus, den tijdh 
som Cronebåtzmännen Hans Hällssing, och Olof Pedersson Kamp, flycktade åth 
Norriet? Han swarade, att han hade want borto på een skiutzfärdh åth Saltkiiihl 
för sitt herskap, som äga Blommershollm; och då han war på heem ressan, foor han 
fram til Buskerudhzplatzen der som Hanss Hellssings hustru som är hans syster 
Anna ben bodde; hwarest och Olof Kamp tilhöll, då sade Kampen til honom, att 
Hanss Hellssing samma dagh hade rest nordh före til honom och badh, att så snart 
han hade beet sina hästar, och dene Lietet hwijlat, han kunde tå föllia medh honom 
emädan han ärnade sigh rest till Joen Perssons broder. Olof Pedersson som och boer 
på en platz Skougen bendh, ey Långt ifrån Joens? platz belägin, williandes hafwa 
sina saaker hoos Hellssingens hustru förwarat, hwillken han sade skohla flöttia till 
Olof Pedersson att der fååå sitt hemawist:  osv 
  Resolution. TingsRätten Altffirdenskuldh hafwer TingsRätten 
icke undgåå kunnat desse perssoner Simmon Claveson och Larss Torgiersson dhem 
til wälförskyldt straff och andre slijke wanartige till åthwarningh. för sådan deras 
förbrytelsse; medh Lijf straffet att beLäggia, jempte dhet dheras ägendomb Kongel: 
M" och Cronan tillerKiännes; Joen Pedersson på Skougen, hwadh anbeLangar, 
såssom och han effter egen bekiännelsse fbrdt någre (A: Här tycks fattas något 
ord) Olof Pedersson Kamps ifrån Båtzmansplatzen Buskerudh till sitt huns, och då 
han hem kom, till dheras hastige ressa wijdare forthsättiande Lembnadt dhem sin 
släde, der medh han hemkominn war, medh hwilken Kampen Hällssingen och dhe 
flere, sedan sigh förfougade åth gräntzen hafwandes altså han icke heller afrådt, 
hindrat eller hindra sökt, dhet kan Lijkwähl medh Larss Torgierssons och Simon 
Clavussons tillhielp om dhe samhällige want, kunnat åstadh komma, uttan fast 
mehra förfordrat dhe ftirberörde Båtzmäns dhes Swågrars rymmande och 
fiycktande åth gräntzen, hwillket han medh öyonen såg, att dhe sigh företougo, och 
LätteLigen der af sluta kunde, att Kampen som allenaste bedit honom föra hans 
saker til Skougen, Lijkwäl dher icke drögde, uttan strax ressan wijdare fortsätte 
Noor uth, åth gräntzen, der Lijkwäl hans undersåtelige skylldighet erfordrat, att han 
en sådan ogiärningh skohlat effter all möljeLigheet afböija, hindra och förekomma; 
Altderföre finner TingsRätten, dhet han medh Lijka straff som dhe före kommer att 
beläggias och ansees. Dock hemställes dhetta alt, till dhen Högl. KonungsLige 
Glöta Rijkes HofRättz Wijdare Nådige och Högrättwijsse bepröfwande. Actum ut 
Supra. 
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Ting den 2-3 maj 1710 i Vik— fortsättning. 
Björnim 
Björke 

Lur 
Skee 

(9) 
S:d: Kiärade dhen gamble pijgan Börit Michelsdotter i Biärnim, till drengen 
Anders Jäppesson uthi Biörka i Skiee socken, sigh högeLigen beklagandes öfr dhet 
berörde drengh, henne dhen 4 förledne Aprillis. illa slagit och tracterat, medh een 
slagekiäpp eller handtwahl*, hwar effter hon want blåå, på begge sine armar, och 
axlen, hafwandes och henne på sitt Låår sparkat, så att hon dher af ännu är blå och 
ondt hafwer. 
SammaLedes klagadhe och hon, att drengens Modher, hustru Suninn Anulfzdotter, 
slagit henne i ansichtet medt een wiedjeLom*, hwareffter hon want blodigh, och 
begiärte altderföre dhet måtte desse dherföre Lage!" plickta: Hafwandes hon icke 
mehr giort drengen emot, än att hon nekat; dhet hon icke skulle booflyttia till Trija, 
som honom skulle berättat wahra. osv 
M: Målet börjar på sid 25 avslutas på sid 27 medföljande. 
Altfördenskulldh pröfwar TingsRätten billigt, dhet bör Anders Jeppesson derföre 
plichte Fyra gånger 3 m S", att effter 10 Cap: Sårem:B: medh will: LL; och skall 
desslijkest hustru Sunni Annulfzdotter, effter samma Capitel för dhet slagh hon 
henne i ansicktet gifwet, deraf Börta blodwijt hafft 3 m S" bööte. Men hwadh dhen 
beskylldningen anbelanger, att Börta skulle öfverfallit Anders och hans Modher, 
medh en otilbörlig Mun ; kan TingsRätten henne Börta derft5re medh straff icke 
beläggia, emädan Anders och hans Moder henne icke öfvertija kunnat, något emot 
hafwa sagt, än önskat, dhet dhe måtte få näfst, för dhet dhe henne så illa slagit hade. 
Här föruttan, skall och Anderss Jeppesson tillijka medh sin Moder hustru Sunni 
Annulfzdotter, utj Rättegångs omkåstningar, 1 d Sn till Börta Michelsdotter 
betahla. 
*A: val= enl. svensk etymologisk ordbok= sv.diaL =rund käpp 
lom— grov ända av en vidja 

Hjältsgård Skee (10) 
Stare Skee S:d: fordrade Erick Ericksson i Giällsgårdh, och Olof Biörnsson ibidem af Skiee 
Ejgst Skee Kyrkias wärder, Hans Knutsson i Stare, Larss Halfwordsson i Eigst och Sven 
Buar Skee Andersson i Wälle, sampt Nielss Olsson i Buar, betahlning för sitt arbete dhe 
Skee kyrka Skee giordt. för några åhr tillbaka, på Skiee kyrkias Kläcketorn, medh spånande hwar på 

för dhem rester 13 dr 4/: S" kunnandes icke dhe sökia någon annan, än desse 
kiörkiowerdar, eftter dhe betingat af dem deras arbete. Swarandema gofwo detta till 
swars, att kiörkioherden uti Skiee Ehrewyrdige och Höghwällärde Hr Fredrick 
Bagge, hafver förbudit desse kiörkiowärderna bethala dhem dheras resterande Löhn 
för arbetet på klocketornet, emädan han giordt dhen anmärkning och observation på 
arbetet, att dhet der uti förswarligen icke woro giordt, att spånen är för små huggin, 
hwarigenom arbetet är wordet för högt stegradt, effter dhet war accorderat, hwadh 
dhe hafwa skulle, för hwart hundrade spåån, som Lades på klocketornet, och till 
att hugga upp spånen: warandes 22 /: för hundradet dhem belofwat, för dhet spånen 
tälgdes upp och 16 /: S" för dhet dhe lade täckte och troo*, och slogo upp spånen på 
taket: förmodandes och på ståendes, att dhem annat icke bewijssas skall, än att dhe 
hafwa giordt sitt arbete förswarligen; Resolutio, TingsRätten finner skiähligt, Erick 
Erickssons, och Oluf Biörnssons i Giällsgårdh i Skiee socknen förde klagan, emot 
kiörkiowärderna för Skiee kyrkia, Hans Knutsson i Stare, Larss Halfwordzson i 
Eigst, Sven Andersson i Wälle, och N iess Olofsson i Buar, angående dhet dhe ey 
uthbekommit dhe 13 dr 4 /: Sn som för dhem restera skall, på dhet dhe förtient 
igenom Skiee kyrkias Klocketoms spånande; differera och uppskiuta till ett annat 
tingh; på dhet i medier tijdh, kiörkiowärderna, måge med Hr Kiorkioherden i Skiee 
Ehrewyrdige, och Höghwällärde Hr Fredrick Bagge, och Skiee församblings 
ledamöter, hafwa tillfälle härom Conferera, och Låta besee Kiärandernas giorde 
arbete, om dhet är dueligit och förswarligtt; på hwillken händelsse Hr 
Kiörkioherden såwähl som kiörkiowärdarne och Församblingen, Lära sökia att 
giöra dhem behörig förnöijelsse effter accord. Men dher arbetet skulle bepröfwas 
odugligit och oförswarligit svara, Lärer då TingsRätten dher om närmare 
underrättelsse erhålla kunna, så att då uti saaken TingsRätten sigh wijdare må yttra 
kunna, antingen kiäranderne dhenne deras fordran, måge och böre oafkortat åtnjuta 
eller icke. 
*A: troo- troL = "tråå", kluven stock enl. Nynorsk etymologisk ordbok: 
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Ting den 3-5 oktober 1710 i Vik— fortsättning. 

körkit Skee (8) 
Hjälmstad Skee S:D: instälte sigh ftir Tingsrätten, Assmund Olsson i Biörkie i Skiee socken, 
Blomsholm Skee hwillken flir sig och sine syskion, Broderen Anderss i Massleberg, och systren 
Halden Norge hustru Anna i Hielmstadh, Bryngel Olufssons hustru, fordrandes af Bryngel 
Valex Skee Erickson i Foss under Blommershollm 12 dr Stt som han skulle skylldig wara till 
Valex Södra Skee Erick Olsson på Fredrickshaldh, hwillken war kiärandernes broder, som 

barneLöös dödde. Denne skullden kunde Bryngell Ericksson, icke förneka sigh 
skyllig wara, men påstodh, att Assmundz stiuffader, Olof Bryngelsson i Walex, 
skulle mr honom denne skullden Clarera, emädan berörde Olof Bryngelsson, som 
äger Bryngel Erickssons syster Marj, skall angripit hafwa, des Fädernes arf uti 
Jorden, halfwa södre Walex, och den under Cronan gifwit, och sedan utj 18 åhrs 
tijdh besuttit, och ännu dher på sitter. Här till nekade Olof Bryngellsson uti Walex, 
sägandes gården som han besitter wara mycket swag, så att derpå han ingentingh 
uthgifwa kan, och der som Bryngell Ericksson finner att han niutit någon fiirdehl, 
igenom dhet han kommit att besittia Söder Walex, sedan dhet blef under Cronan 
gifwet, och der på fönnedladt, är han nögder nu att afstå samma fbrdhel, till sin 
swåger Bryngel Erickson, att han sigh deraf betiena kann, så Lenge han behagar; 
Bryngell Ericksson swarade, att der som han will betahla dhe 12 dr Stt, will han 
Låta Oluf besittia den samma, nu och i framtijden oklandradt: Men hwar icke, kan 
han wäll skaffa dhen, som berörde Jordedehl till bruukz antager; Resolutio. 
Parterna kommo såLedes öfwerens att Oluf Bryngelsson utj Södre Walex i Skiee 
sockn, skall på 3ne åhrs tijdh bethala 12 dr Stt till Assmund Olsson utj Biörke, och 
dess broder Anders i Massleberg, och syster Anna utj H ielmstadh, hwillka 
penningar de hade till att fordra, effter deras brodher, sahl;: Erick Olsson på 
Fredrickshalld af Bryngell Erickson utj Foss under Blommershollm; och der emot 
effter gaf nu för sigh och sina Erffr Bryngell Ericksson utj Fooss, allt dhet åthal, 
som han och dhe förmente sig hafwa att giöra på dhet Oluf Bryngelsson utj Södre 
Walex under Cronan gifivet, den halfwa gården utj Södre Walex, hwaruti Bryngell 
Ericksson, skulle hafwa hafft något Fädernes arf utj jorden att pretendera. Hwillken 
parternes förehning, 'FingsRätten på begiäran, ey undgåå kunde, till protocollet föra, 
dem till säkerheet och efftenktelsse. 

Västgården Näsinge (9) 
Tjärnebo Tjärnö S:D: infant sig mr tingsRätten, Olof Tormesson i Wästegården i Nassinge socken, 
Bräcke Näsinge med sin swåger Hans Ericksson såssom kiärande, och tiltalte hustru Boel 
Mosstorp Lommeland Torstensdotter utj Kiärnebo i Kiärnöö sockn, erfordrandes af henne beskiedh lmo 
Mällegården Näsinge huruLedes hon är blifwen ägare, af deras Fadersbroders sahl. Olof Torstenssons 
Sohlem Norge Jordh uti Bräcke i Nässinge sockn. Hustru Boel insinuerade derpå ett arfskiffte, af 
strand sahl: häradzhöfdingen Johan Larsson Wätterman författat Anno 1680 den 16 
Båleröd Skee Augustj, hwarmed hon bewijste, dhet kiärandes sahl. fader Tormo Torstenson utj 

arf effter des fader tillfallit war utj Bräckejorden 43 rdr 16 /:; dem sade hustru Boel, 
att des swåger Gunne utj Bräcke, som hade des syster Anna Torstenssdotter den 
yngre, jnnehafwer såssom förpantat af sahl: Tormo Torstensson sin swärfader. Men 
hwadh angår sahl. Oluf Torstens jordh, så hade hon effter förberördearfskifftes 
an Ledning, utj Bräcke ägdt 143 Rdr 16/: Stt som utj sielfwa jorden uthräknadt, 
giorde 21/2 T:r Landskylld ibidem, denne Jordh berättade hustru Boel, att Anno 
1700, då rupturen war, hafwa samptel. syskion, hennes som denna Jorden ärfde, af 
hwillka 2ne bröder uthrijkes bodde, nembl. Sven och Torsten; betwungit henne sigh 
tillhandla; emädan som gården då war utj Lägerwall, och Lutande till ödesmåhl, då 
och een ganska och otroLigen dyr tijdh här utj Landet war, f.ör hwillken orsak 
skulldh, hon och fik samma jordh, dem allenaste bejaakade 100 dr Stt. På desse 100 
dr Stt har hon erLagdt till sin syster Anna Torstensdotter utj Heede Man, Rassmus 
Olsson 121/2 dr Stt, som war des anpart der öfr des qvittense af den 3 Aprill 1702 
uppwises. Den andre systren Anna eller des barn, Gunne utj Bräcke innehaft af 
denne jorden, 31/2 sättungar Landskylld. Sahl. Tormos barn hade hon något att 
fordra utaf ännu, på dhet hon inLöste och frällste deras Jordh före utj Wästegården, 
så att då allt Liqvederat warder, dhe dher på icke stort Lära hafwa til fordra. Och 
beklagade hon sigh, att hon stor skada Lij dit deraf, att hon denne jorden frällst utur 
oskyllde Mäns händer. Ty Anno 1700 då hon gården måste antaga enär sahl. Hr 
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Ting den 3-5 oktober 1710 i Vik — fortsättning. 

Kampetorp Skee (13) 
Massleberg Skee S:d: blefJuhl Mattzsson i Kampetorp, förordnadt tu l att antaga förmynderskapet 

för Pernilla Christophersdotter; emädan des för detta förmyndare, Jöns i 
Massieberg är igenom döden afgångin; skolandes fördenskuld berörde Juhl, 
omwårdnadh hafwa, att des tillständige arf effter skifftesbrefwet, de Anno 1699 d„ 
20 Januarij, måå för henne. till dess Myndigheet conserverad blifwa, och uti godt 
forwahr bihållin. 

Bovall Skee (14) 
Risängen Skee S:d: insinuerade Nämbdemannen Anders Swensson i Boowall, ett qvittence, dat: 
Elsängen Skee Boowall den 14 Aug. 1710, underskrefwet af Olof Ässbiörnsson, i Rijsängeen, 
Stare Skee hwaruti han tillstår och bekiänner sigh af sin stiufswärfader, Nembdem: Anders 

Swensson i Boowall, hafwa ricktigt uthbekommit, sin hustrus Anna OlufzDotters 
Löösörens arf, som henne effter dess sahl. Fadher Oluf Knutsson i Ällgsängen 
dhen älldre, war tillfallit: hwillket Oloff honom fördenskulld, wederbörligen 
qvitterar: och till så mycket större säkerheet, hafwa Anna Olufzdotters Faderbröder, 
Oluf i Ällgsängen dhen yngre, och Hans Knutsson i Stare, qvittencet 
underskrifwet, som på Anderss Swenssons beaiäran, blef uti arotocollet inteknadt. 

Den 5 Octobris. 

Treje Skee (15) 
Valex Skee S:d: förekom Stenar Nilsson i Trija, påståendes det åtskillige hans sahl faders 
Björke Skee syskion och des barn måtte gifwa tillkiänna och weedgåå, det hans sahl Fader Nils 
Hogen uti Strömstad Stenarsson uti Trijdie, hafwer till dhem uthlagdt 18 Rdr Courrent, som de hade att 
Strömstad ärfwa uti den Jordh i Trija, som Nilss Stenarssons sahl Fader, Stenar Gudesson i 

Trija med des hustru Marit Nilsdotter, af hennes syskion inlöst hawer. Engebrekt 
Stenarssons i Walex Soehn Stenar Engebrektsson, war nu tillstädes såsom 
swarande, och wedgick att hans sahl: Fader, sin deel af desse 18 Rdr hustru dhe 
(IM: Det står så) bekommit uti Lefvandes Lijfve, nembl. 6 Rd hustru Ingebor 
Stenarsdotter i Biörke*, tillstodh att hon och fått 3 Rdr på 81: Stt när af dhe 
förberörde 18 rdr. Hustru Mari Stenarsdotter på Hougen* uti Strömstadb tillstod 
och sigh fått af sin broder sahl. Nielss Stenarsson 3 Rdr. Simmon Stenarssons 6 
Rdr, berättade Stenar Nilsson och des Moder hustru Giertrudh i Trija, att ha fått, 
och wille derpå afLäggia deras Eedh, och hölt Nämbden troligt, att han skulle 
bekommit sin Lätt, effter han war i Lijfztijdhen, een torfflig Man, dock war derpå 
icke nu för tijden, något bewijss au producera. Men om desse förberörde 
Swarander, sahl. Niels Stenarssons syskion, här medelst war alldeles satisfacierade 
och förnögde, för deras sahl faders Stenar Gudessons i Trija Löössen af sin hustrus 
syskion, kunde eller wiiste dhe icke förwisso, nu att säiga, uti Odels brefwens 
frånwaro, af hwilka allenaste 3" de Anno 1666 d. 17 decemb„ 1667 den 19 April! 
och 686 (A& Det står bara så) den 14 Junij nu framteddes; fördenskulld giorde nu 
desse swarander och syskion, allenaste åthal deruppå, att sahl Nilss Stenarsson, som 
TingsRättens bref de Anno 1686 d 14 Junij uthwisser, fått testamente af sin sahl 
Modher hustru Marit Nilssdotter, sahl Stenar Gudessons i Trija hustru, på 3" Sätt 
Skylldh uti Trija, för dhet han henne försörrie skulle, till dödedagen: förmenandes 
dhe berörde testamente, ey bara hafwa beståndh, och alltderföre, att dec böra njuta 
sin förnöyellsse, för deras delar, uti berörde Sättungarna. Hälst effter dheres sahl 
Moder, icke Legat qwarLägsse. så Lenge hon Lefde, och sohnen Nilss Stenarsson 
fördenskulid, icke kunde något på henne hafwa kostadt. Resolutio. TingsRätten 
kunde Sahl. Stenar Gudessons i Trija hustrus, sahl. Marit Nilsdotters gjorde 
testamenterliga disposition, de Anno 1686 d. 24 Junij, om 3 Sättungar Landzskylld 
uti Trija, dem hon tu l sin sohn Niels Stenarsson gifwet hade, emot föda och 
försörgn ing til dödedagen. icke för denne gången rubba eller rööra, emädan den uti 
24 åhr tijdh. iek-e bewissligen finnes påthalter: 
Lembnandes dock TinesRätten swarandema tilståndh, sin rätt att påthala, enär alla 
odelsbrefwen, på Stenar Nilssons i Trija des syskions och Moders ottondedehl 
ibidem framwijsses, i synnerhet om dhet bewijsses och befinnes skulle, att Sahl 
Nielss Stenarsson som war kiärandes Fader, icke skulle igenom der uthgifne 18 Rdr 

Dombok Norrviken 1710 30 



aina andré 

FORTSÄTTNING på mål nr 15 vid ting den 3-5 oktober 1710 i Vik. 

tillfyllest förnögt sina syskion, nembl. Sahl: Engebrekt i Walex Ingeborg 
Stenarsdotter i Bräcke*, Marin Stenarsdotter i Strömstadh, och sahl. Simon 
Stenarsson eller des barn, tbr deras delar af den Jordh uti Trija, som sah! Stenar 
Gudesson, desse swaranders Fader, under svarande äcktenskap med sin sahl. hustru 
Marit Nilsdotter i Trija, inLöst hafwer, af dhes syskion och släcktingar. 
*Ae: Jag har co/lat igen att det står dessa gårdsnamn, dvs Biörke, Hougen och 
Bräcke. 

Norge Uppvisades 
längd över 
personer 
som rymt till 
Norge och 
som ej betalt 
härads- 
räntan 

(16) 
S:D: uppwistes af Crono Befallningsmannen Wälb:de Bengt Månsson, een Längd 
på åthskillige som afrymbd åth Norriet, och äro eller want oförmögne att bethala 
häradz Räntan pro Anno 1709. Och såssom berörde Längdh, uti alla sina dhelar 
befantz ricktig, och att dhe som derutj uppförde ähro, dels finnes afrymbde, dels 
och alldeles omörmögne (Ae: Borde ha stått oförmögne) dhet ringaste att betala. Ty 
blef samma Längd på wanliit sätt verificeradh och underskrifwen. 

Berge Skee (17) 
S:d: Föredroug Cro: Befalldningsman Wälbde Bengt Månsson, huruLedes een Man, 
benämbd Siuhl Pedersson i Bergia i Skie socken, är på ordinarie Ränttan pro Anno 
1709 5 dr 25.!: Stt skylldig: hafwandes han förfallit uti så stor fattigdomb och 
usellheet, att han icke förmår berörde Ränta att betahla: Alltderföre war Hr 
Befalldningsmannen begiärandes, TingsRättens attestatum öfver des oförmögenhet 
på dhet han icke må graverat blifwa, för dhet han ogiörljgen kan eller kunnat 
utbekomma. Nämbden tillspordes härom: Hwillken berättade honom Siuhl 
Pedersson uti Bergia, wara detta åhret, så alldeles arm och uthfattig blefwen, att han 
alltz intet äger, hwarken korn eller creatur, ey heller brödh til att äta, mer än dhet 
han igenom tiggiande, hoos ährligit folk, sigh förskaffa kan. Alltderföre kunde 
Tingsrätten icke underLåta, denne beskaffenheeten, under häradetz Sigill, 
sanfärdeligen Attestera. 

Mörk 
Strand 
Åmåtsälven 

Hogdal 
Hogdal 
Hogdal 

(18) 
S:D: förekom ett beswär, som hustru Märta Nilsdotter uti Cro. hemmanet Mörk i 
Hougdals sockn, med flere hoes Cro: Befalldningsmannen Bengt Månsson 
angifwet, emot åboen på skattehem: Strandh i samma sockn, Bengt Andersson 
benämbd, angående dhet han skall hafwa förtäppt een gammal strandh och 
kiörewäg. som skall af ållder want bruckelig öfwer Åmotz Elfwen, och kastadt uth 
een broo, som der skall Legat hafwa. -- ------ osv 

Ae: Målet avslutas på sid 63 med följande 
 fördenskulld pröfwer TingsRätten för billigt, deth kiörewägen hädaneffter, 
ifrån förberörde hemman åth stranden, skall svara och förblifwa, som han af ållder 
want hafwer öfuer Amotz Elfwen eller bäcken uti sandewaadet och de hemman 
som behöfwa af denne vägen sigh betjäna, måge dher sammastens? på deres egen 
bekostnadh der en broo uppbyggia. Men dher som den nya bron nu är, må ingen 
wägh wijdare giöras eller bruukas, än en gångewäg, och derföre måå dhee den nya 
broen nu Lagder är, allenaste en gångespång giöras, öfwer knotz Elfwen, så att der 
öfwer, en gångewägh wara må. 

Kollekind 
Rundö 
Daftö 

Skee 
Tjärnö 
Tjärnö 

(19) 
S.D. beordrades Nämbdemännen Joen Larsson i Kollekindh, och Hans Michelson 
på Runöön, att förfouga sigh till Tafftöön. att förfahra om dhen twist som Jöns 
Pedersson på Dafftöön föredrager, att han dersammastädes för 23 åhr sedan då han 
dith kom att boo, inga huus af Man negården titt, uttan hans swåger och gårdboo, 
Jöran Biörnsson dhem alla bekommit, hwarföre han Jöns förmenar sigh någon 
refusion hafwa böra, för dhet han der emoth alla sina Mannegårdzhuus af nyo 
uppbyggia, och der dhe så befinna, kunna dhe en sklählig wedergiälldning derföre, 
effter saakssens befindtligheet. Jöns Pädersson Tilläggia, referererandes (Ae: det 
står så) sedan widh nästa ting, för TingsRätten, om deras förrättning till des wijdare 
ConFirmation. 
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Ting den 3-5 oktober 1710 i Vik — fortsättning. 

Björke Skee (20) 
S:d: infunno sig för TingsRätten, den ährlige och beskedelige Dannemannen Joen 
Andersson uti Biörke i Skiee sockn, och Des K: hustru Ingeborg Ericksdotter, 
tillkiennagifwandes, att de uti 24 åhrs tijdn, want tillsammans uti äcktenskap, och 
äro dock ännu barneLöössa folck. Fördenskulld hafvde i anseende, til dhen äckte 
kiärligheet som de till huarannan i Lijfztijden dragit hafwa, dem emillan ett 
inbördes testamente författat, således Lydande, att ehoo af dem , som öfwerlefwer 
dhen andra, skall oklandrat, för den andras slächt och Erfwingar, behålla all dhen 
Lössa ägendomb, som uti deras ringa boo, finnes kan, af hwad nampn dhen wara 
må, och giöra sigh den samma så nyttig, som han behagar. Men när den Längst 
Lefwande effter Gudz behag, igenom döden afgåendes warder, der å något finnes 
skulle uti den Längst Lefwandes boo, skall dhet emillan beggies deras Erfwingar 
Lagel. dhelas och skifftas, så att Mannens Erfwingar deraf njuta dhe twådelerne och 
hustruns Erfwingar den tredje. Hwillken dheras testamenterliga Desposition öfver 
deras Löösöron och aflinge * TingsRätten fördenskulld Lembnade wid dhen krafft, 
som den effter Lagh och Kl Maijuz uthfårdade testamentzförordning de An: 1686 d. 
3 Julij, äga kan, så wijda den igenom de testamenterades dödh blif confirmerat och 
stadfåstat. 
*A é: aflinge= avkomma 

Uppbudh 

Nöddö Tjärnö För Rear Ifwersson på Nödöön, blefwo 10 Sättinger 1 1/2 Kanna Landzskylld uti 
Mällegården Näsinge Nödöön, uppbudne 2 gång: 
Hästeskede Skee 

För Halfvordh Hälliesson i Mällegården, blefwo 5 Sättingar Landz skylld uti Nord 
Buar i Skiee sockn uppbudne 2 gån. 

För Anders Andersson den älldre uti Häste Skiee i Skiee sockn, sampt Michel 
Andersson ibidem blefwo effter kiöpebref, som här ofwanföre uti protocollo finnes 
Il Sättungar Landzskylldh uti HästeSkiee, den de sigh tillhandlat af deras brodher 
Anderss Andersson dhen yngre ibidem för 150 Rdr Courent, nu uppbudne 

1 gån. 

Actum ut Supra. 

Ae: Ovanstående visar samtliga mål i protokollet. 
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AIa:13 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen. 
Jag sätter må/numren efter blyertsnumreringen men inom parentes.. 

BULLAREN o KV1LLE 

Anno 1711 den 23 och 24 Januarij höltz Ordinarie Laga Tingh medh Allmogen af Bullarens och Qwille 
häradher, å Wahnligh Tingstadh giästgifwaregården Rabbalsheedh, närwarende Cronones BefalldningsMan 
öfwer Nordwijkens Fögderije Wälbetrodde Jonas Ericksson, och häradernes eedsworne och trowärdige 
Nämbdemän som woro 

Aff Bullarens häradh 
Anderss Hansson i Fresslandh 
Oluf Hansson i Sundzhullt 
Anders Olufson i Nafwerstadh 
Hans Gudesson i Teegen 
Assmund Gudesson i Edsämb 
Hans Olsson i Lijfwerudh 

Aff Qwille häradh 
Knut Hansson i Dhala 
Erick Joensson i Bottna 
Jacob Olsson i Dåfweland 
Bryngel Pedersson i Sohleem 
Hans Olsson i Ytterby 
Larss Larsson i Sohlbergh 

15 mål enl. blyertsnumreringen och 3 uppbud 

UTDRAG 

S.d. sedan Tingspredijkningen war hållin, och tingsfreden på wahnLigit sätt uthLyst, förekommo effterskrefne 
älvender 
Spoltorp Skee ( 5) 
Torgerslund Naverstad S.D. förekommo Oluf Ericksson i Spohltorp i Skiee socken, och Jacob Ericksson 
Nasslebacka Naverstad uti Torgers Lundh i Nafwerstadh sockn, hwillka på sine Egne och deras systrars, 
Berga Lur sahl: Gunnilles i Nesslebacke sohns Halfwordh Guttormssons, sampt hustru Annes 

i Bergia i Luur socken, hustru Ingeborgs i Biörka i Skiee socken, 14/ägnar, såssom 
Backa Naverstad dheras Fullmäcktige effter uthgifwen Fullmackt daterad d. (Ai• Dag saknas) 

Januarij nestförledne; förehnandes medh dheres faderbröders Knuth Erickssonss i 
Backa i Nafwerstadhz socken sohn Erick Knutsson såLedes, att dhe på 
Odelsslössen fär deras sahl. faders dhes utj jorden i Backa i Nafwerstadh sockn 
uppburo och emottogo 7 rdr, Hwarföre, så wall som för dhe penningar, hwillka 
deras sahl. fader på berörde sin jordh förpantnings wijss, effter brefwen de Anno 
1665 den 30 September och 1666 den 19 Januarij uppburit hade, dhe nu till 
oklandrat odelsägendomb, honom Erick Knutsson upplåto deras faders Jord= eller 
broders dhel, uti Fierdings hemmanet Backa i Nafwerstadz socken, af 2 1/4 sätt:r 
skylld bestående. Hwillket fordenskulld på parternes begiäran dhem till rättelsse 
och säkerheet, blef uti protocollo insererat. 

dhen 24 Januari 
Danzig 
Kiörköö 

Tyskland 
tro!. Kville 

(9) 
iU: Här — på sidan 8- börjar ett stort mål, som avser fartyget 
"Dhet gyllende klöfwerbladet" 
från Dantzig som förolyckats vid ön Kiörköö. ---- Målet avslutas på sid 13 

Sannäs Tanum (13) 
Rabbalshede Kyfile S.D. uppLästes een Specification på dhe fönster och ruutor, som glassmästaren på 

Sannäs Peder Gunnarsson förfärdigat, uti Tingshuussen på RabbelsHeedh, 
hwillken war, dateradt den 20 Januari 1711, och af Feltwebelen och giästgifwaren 
Manhafftig Swen Lundbergh undersk-rifwen, och så medelst om des ricktigheet 
attesterat; hwarfäre och effter glassmästarens qvittence, dhen af Cronones 
Befalldningsman Wälb:de Jonas Eriksson, befantz ricktigt bethalter wara. 
Tesslijkest war och till att finna, at samma Specification under Feltwebelens Sven 
Lundbergs och Lenssmannen Börie Pederssons handh, att till tingshuussen ett 
skieppundh Näfwer, å 3 dr Sttrn af Cronones Befalldningsman Wälb:de Jonas 
Ericksson woro uppkiöpt, och huussen der medh Lagade: Hwillken Specification 
fördenskulld, medh häradzhöfdingens underskrifft, och häradetz Sigill, blef 
verificeradh 
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Ting den 15-17 febr. 1712 för Vette härad i Hede — fortsättning 

MadChristi 
na Hofgårdh 
och 
MadMaria 
Bager 

Om sjätte- 
penningen 

(5) 
S.d. gaf Cronones Bef. Wälb:de Jonas Ericksson tillkiänna att Probstinnan Mad. 
Christina Hofgårdh, nästförledne åhr widh sommartijden, hafwer ärlagt till honum 
83 dr 10 2/3 öhre Smt utj siättepänningen af des dotters Mad. Maria Bagers 
fådernes arf, a 500 dr Smt; och som hon det samma ickie hafwer tör TingsRätten 
widh senste Ting tillkiänna gifwet, begiärte nu Cronones Bef. att det observerat 
blifwa måtte, här hoos TingsRätten, hwilket såsom sig sielf billigt, TingsRätten ey 
förwägra kunde; och Lärer fördenskulldh Cronones Bef: samma medel utj 
Cronones Räkenskaper sig till uppbördh antaga. 

-Biölte , Skee (6) 
S:d: bewijste Jon Andersson och Assmundh Olufsson utj Biörke i Skie socken, det 
de nästförledne åhr en gl: warg fångit hafwa, och fördenskulldh begiärte, att dem de 
sedwahnligen skåttepenningar derföre beståås måtte i detta befant TingsRätten 
billigt och rättmätigt, och fördenskulldh bewilliade, att i föllie af 18 ptn utj Kongl: 
Maij Expedierade diurfangsordning de Ao 1669 d: 18 Aug: dem 2 dr Smt derföre 
beståås måtte, aff de der till destinerade medel. 

Mällegården 
Nedgård 
Vidingen 

Näsinge 
Näsinge 
Kville 

(7) 
S:d: instälte sig för TingsRätten Halfwardh Flällieson i Mällegården i Näsinge 
socken, och upwijste en obligation dat. d: 30 Januarij nästförledne, hwilken Biörn 
Päderson i Neegårdh i samma socken utgifwet, och der utj bekiändt sig till Låns 
halfwa bekommit af Halfwardh Hällieson Säxtijo Rdr Courrent eller 90 dr Smt, för 
hwilket Lån Björn Päderson honum påsatt 2 T:r 31/2 sättungar Landskylldh utj 
Neegårdh i Näsinge socken, hwaraf Halfwardh Landskyllden uppbära skulle, så 
Länge och intill des han utj en sambladh Summa igen bekomma sin uthLagde 
pantepgr. Samma obligation hade Torger Päderson Björns Broder och Anders 
Päderson des granne till så myckiet större bekraftelse af samma obligations 
ricktigheet underskrifwet och war iämbwähl Biörn Päderson i Neegårdh nu här 
inför TingsRätten tillstädes, ey allena tillståandes, efter ärmälte obligations Lydelse, 
sig förbemälte Summa a 60 Rdr eller 90 dr Smt, af Halwardh Hällieson till Låns 
bekommit hafwa, uttan och att han derföre honum utj pant= och försäkring satt 2 
T:r 3% sättung Landhskylldh utj Neegårdh, der af Biörn Pärson sig till Itipantat 
utaf Björn i Widingen i Qwille socken 2 T:r Landskylldh och 3% sättung ifrån hans 
hustrus Ingeborg Haraldzdotters faderbroder infrälst hade, och Lade nu Björn 
Päderson detta till att Halfwardh Hällieson utj 12 åhrs tijdh skulle ociwalt och 
°igenlöst denna panterättigheeten för sig och de sina Må behålla, och mädan des 
pänningar uteståå, af Jorden Landskyllden inhämpter derföre clarerandes till 
Cronan des tillständige Odelsskatt. Fördenskulldh såsom bäggie parterna 
begiärandes woro, au detta deras Contract måtte till protocollet komma dem till 
behörig rättelse och säkerheet, fant TingsRätten skiäligt sådant dem att bejaka och 
bewillia. 

Buar Norra 
Kollekind 
Kroken 
Svartedalen 

Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

(8) 
S.d. framträdde för TingsRätten Lars Larson i Nordhbuar i Skie socken, bewisligit 
giörandes medh nämbdemannens Joen Larssons i Kollekindz och Anders lfwarson 
i Kroken wittnesbörder, att hans broder Cr. Botzmannen Joen Larson i 
Swartredahlen hafwer af honum bekommit 10 Rdr courrent a 6 m? Smt, på hwar 
Rdr beräknadt och des systrar Enkian hust. Gunnilla Larsdotter och Cro: 
Båtzmannen Mattz Halfwardzsons hustru Marit Larsdotter af honum undfått 
hwardehra 5 Rdr Courrent, som giör in alles 20 Rdr eller 30 dr Smt; hwarföre de till 
honum Lars Larsson pantsatt nembl: Broderen råm sättungar, och hwar systeren 3% 
sättungar Landskylldh utj Nordhbuar i Skiee socken. och till en brukelig pante 
lämbn/a/dt, att medh alla des tillhörigheeter utj huus och iordh åker och äng att 
njuta bruuka behålla och besittia oklandrat och °igenlöst utj 10 åhrs tijdh och sedan 
så Länge och in till des han utj en sambladh Summa af dem igen bekommer sin 
utlagda pante Summa, fördenskulldh blef uppå Larss Larssons begiaran, detta 
honurn till wederbörlig säkerheet utj protocollet infördt. 
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Ting den 8-10 oktober 1712 i Vik- fortsättning. 

Rogstad 
Bäcke 
Eigst 
Rogstad 
Stora 

Skee 

Skee 
Skee 

(17) 
S.d. beswärade sig för TingsRätten, Länsm: W" Jörn Kiäpp, öfwer Joon 
Gunnarsson utj Bäckerougstadh, för det han nästförledne sommar utj Julij månadh 
försummade att skaffa ordonantz hästar, när H: Fortifications Capeteinen Törnebom 
effter ordres, hijt nordh åth gräntzen ressa skulle, hafwandes Länsmannen medh 
Lars i Eigst skieckat Joon derom bodh, emädan Länsm: reeste föruth att skaffa 
hästar, men Joon som hehla åhret ickie hållit någon häst till ordonancen, 
försummade och det: och som Länsmannen hade sagt till Lars i Eigst att om Joon 
effter wahnligheetcn ickie kommer skulle han låta sina hästar gåå fort under 
ordonanc skiutzet. Så giorde Lars det samma och Länsmannen måtte honum derföre 
fornöya och betahlning gifwa. Hwarföre han påstodh, att Joon mått fr sin tredsk° 
plickta och der hoos betahla giästgifwaren Lars i Eigst för det hans hästar för Joon 
den gangen siutzade. Joon tillstodh att St Rougstadz drängen Oluf sade här om till 
honum. Men han war då dehls förhindradh, dehls och wiste han ey, om han skulle 
drängens ordh åthlyda, skylldig wara. (U: Det står så) Resolutio. Tingsrätten 
finner skiäligt beläggia Joon Gunnarsson å Cr. H' Bäckerougstadh medh 3 mark 
Smtz plickt, för det han tbrIedne sommar utj Julij månadh, försummat 2ne ordonanc 
hästar till Eigst förskaffa, efter drängens Olufs i Rougstadz tillsägiande. H. 
Fortiications Capit: Edel och manhafftig Törnebom till handa, som effter ordres, till 
gräntzen reesa skulle. börandes och der hoos Joon till giästgifwaren Lars i Eigst 8 1: 
Smt för det hans hästar, då för honum Joon ordonanc skiutzet giorde, betahla; 
hwilka Länsmannen Jörn Kiäpp, som berättar sig derföre Lars i Eigst fömöljt, 
hafwer; att igen bekomma. 

Ytten 
Mörk 
Råsshult 
Mosstorp 
Nyckleby 
Bjälveröd 
Tjärnö 
kyrka 
Daftö 

Näsinge 
Hogdal trol. 
Lommeland 
Lommeland 
Tjärnö 
Skee 
Tjärnö 

Tjärnö 

(18) 
S.d. blef Oluf Gunnarsson i Sk: H' ötten Skiee socken*, saaktållter till 3 mark 
Smtz plickt, för det han försummat ordonanc hästar förledne sommar anskaffa, då 
H: Capt: W" Anders Utter patrullerade; hafwandes då Vincetz i Mörck måst skaffa 
honum hästar, derföre sent omsijder, Oluf honum betahlt hafwer. 1 Lijka måtto blef 
och Oluf Gunnarsson å Cr Ht Rööshult i Lommeland socken, saakfällter till 3 mark 
Smt, för weetewacktens försummande; för samma saak blefwo och Lommelandz 
booma Oluf och Håkan på Cr H' ibidem, booende, till hwar sina 3 mark Smt, 
saakfällte: men desse 2ne plicktade för sin fattigdomb skull derföre medh kroppen. 
Sammaledes fälltes och Christopher Hansson på Cr: H': Moostorp i Lommelandz 
socken, för weetewacktz försummelse, till 3 mark Smt; men Christen i Nyckleby i 
Kiärnöö socken och Oluf i Bielfwerudh i Skiee socken, blefwo för plickten 
befrijade, emedan de hwar sundag skiutza prästen som reesar till Kiärnöö Kyrkia. 
Halfwardh på Daffter blef och befrijadh ifrån plickten, emedan han är påbördadh 
öl. sättia dem som till weetewackten reesa skohla. 

* M: Otten tillhör- enligt samtida kyrkobokföring- Niisinge socken. 
Varp 
Björke 
Tafsängen 

Skee 
Skee '.` 
Skee 

(19) 
S.d. förehnades Biörn Olsson i Wärp i Skiee socken, medh Jöns Gudmundsson i 
Biörke således, att ehuruwähl Björn hade undfått uppbudh och Laga ståndh på 1/4 
skatte hemmanet Taffsängen; Lijkwähl förunte han Jöns Gudmundssons hustru 
Marin Engebricktzdotter och den släckten som tillförenne want odelsmän till detta 
1/4 hemmanet Taffsängen, utj Skiee socken, det att återlösa. och det för 95 Rdr 
Courrent, förbehållandes sig att han hädan effter för alt klander och tilitahl det ware 
sig hwadh det kan, som af denna förpantning flyta skulle i synnerheet skougens 
åwärkan, huusens byggnadh och åkerens wanhäfdh och medh mehra, må blifwa frij 
och otilltahlter, det både Jöns och de flere af släckten honum beyaakade och 
försäkrade 

Hjälmstad 
Solberg 

Skee 
Skee 

(20) 
S:d: förehnade Hielmstadh åbooma Oluf och Bryngel medh Sohlbergs åbooma, 
Oluf Hans och lfwar alt i Skiee socken, att de förra gifwa skohla till de sennare 1 
Ta hafra, för den skada, som de hoos dem förledne sommar inqwarterade 
dragonnernes hästar på deras åker hafwa giordt, der på de hwarandra gofwo 
handen. 
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Ting den 1-3 juni 1713 i Vik — fortsättning. 

Rogstad 
Mellangård 
Skee kyrka 

Skee 

Skee 

(9) 
S.d. inställte sigh för TingsRätten, hustru Anna Bryngellsdotter i 
Mälluntrougstadh, och gaf tillkiänna myckiet beklageligen, det hon natten emillan 
d: 26 och 27 Februarij nästförledne, hafft sitt lilla barn hoos sigh, som war spädt, 
och på 7de weckan allenaste gammalt, utj sängen, hwilket hoos henne blifwet dödt, 
henne till en hiertans bedröfwelse, Och som hon sedan ickie gådt till Herrens 
nattwardh, begiärte hon, att henne tillåtas måtte, för sådan sin förseelse fåå oplickta, 
och sedan uttan hinder, sin sahligheetz medel tillåtas nyttia. Och som Nämbden 
betyg/a/de, att dhenna hustrun, woro en enfalldigh from och stilla hustru, som 
emoth sin tanka, utj dhenne olyckan rååkadt, och ickie medh willia: Dhet och 
hennes man Lars Ammundzsson betyg/a/de: Altså fant TingsRätten billigt, dhet bör 
hon hust: Anna Bryngellzdotter, för sådan sin wardzlöösheet. utj Skiee Kyrkia 
undergåå Kyrkioplickt; kunnandes TingsRätten för en sådan oförmodeligh och 
olyckeligh händelse, hänne medh något wijdare och wärdzliget st/r/aff ickie 
beläaoia. 

Klockare- Skee (10) 
gärden 
Baggeröd Skee 

S.d. fordrade pijgan Elin Torstensdotter, tienande utj Klåckaregården under Skiee, 
af Anundh Jonsson i Baggerudh, 3 Rdr utj löhn och kläder, för dhet hon hade hoos 

Koster Nord Tjärnö hans sahl. fader Joen Pädersson tient, men beörde sin Löhn af honum ickie kunnat 
uthbekomma, Anundh Jonsson swarade, sigh effter sin sahl: fader altz intet utj löst 
fått ärfwa; hwarföre han förmente sigh till dhenna skulden, intet wara skylldieh 
swara. Nämbden berättade, att någon odellsjordh woro effter hans sahl. fader utj 
Baggerudh, som han Anundh besitte, a 1 1/2 Ta Landskylldh, eller halfwa 
hemmanet Baggerudh, men Anundh berättade samma jordh, ståå utj pant på 
NordKoster, hoos Lars Jöransson  osv 
Ae: Målet står på sid. 414- 415. 
9nund blev dömd au betala faderns skuld. 

Treje Skee (11) 
S.d. framträdde för TingsRätten, gambla Nämbdemannen Anders Andersson i 
Trija, begiärandes att han måtte hädanefter, utj 8 åhrs tijdh fåå niuta höija och 
bärgia inängen i Trija, och hans grannar utängen; emedan han reedan utj 8 åhrs 
tijdh utängen häfdat och bruukat; finnandes han sigh dher utj högeligen 
förfördehladh, att hans grannar ängewallen under hans åkrar bärgia, och att han 
ickie en gångh, höst eller wåhr, kommer att nyttia beeten af sin egen åker. 
Swaranderna och Jordäganderna af dhen andra halfwa gården i Trija, Stenar 
Nilsson, och Oluf 011sson, af hwilka dhen förra war Christenss mågh, och af 
honum ombudin, effter han är dhes mågh, att swara för dhen fierdingen, han och 
dhes hustru dher äger; gofwo här på till swars, att för 8 åhr sedan, hade Anders 
Andersson i Trija, want här inför TingsRätten, och påstådt njuta utj ängen en 
ständigh fördehlningh: och när han då kom för TingsRätten, sade Stenar 
TingsRätten hafwa förwijst dhem under goda män, att dher om förehnas medh 
swaranda dherpå skiedde, att Anders Andersson medh dhe andra grannarna, utj 
närwahro afJoen Andersson och Bryngel Ifwarsson i Björke, då förehnade blifwit, 
så att Anders behålla skulle dhenna ängen som han alt sedan hafft, och dhe dhen, 
som dhe intill dhenna tijdhen, utj 8 åhrs tijdh bruukat och nyttiat hafwa. Dhesse 
dannemännen producerades och nu af dhem för TingsRätten, att här på afiäggia 
dheras wittnes Eedh, och giöra sin berättelse om dhenna förlijkningen, widh 
hwilken swaranderna påstod°, att blifwa handhafde. Och som ingen af parterna, 
emoth dhem något Jäf andrough, admitterades dhe till wittnes Eedens afläggiande, 
medh handh å book, hwilken sedan dhe aflagt, förhördes dhe särskilldt; då först 
Bryngel Ifwarsson berättade som här effter föllier; att han för några åhr sedan, want 
utj Trija. kalladh af Anders utj Trija, dijt till att anhöra och wittna om dheras tahl 
och förlijkningh, angående ängebytet: då hafwa samptl: åboerna på Trijan, utj hans 
närwaro, blifwet således förlijkte, om angebytet, att dhe kastade derom lått, och föll 
på Anders Andersson dhen södra ängen eller utängen: och då hade Anders sagt, 
sigh wara dher medh tillftedz antingen samma byte skulle ståå utj 8 eller 16 åhr, 
eller alt framgient: och dhe då wänligen och wähl förlijkte; men hwadh dhem nu 
emillan kommit, är honum obekandt. Mehra hade han intet till att sägia. ----- osv 
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Ting den 6-8 oktober 1713 i Vik — fortsättning. 

össby Näsinge (9) 
S.d. infunno sigh för TingsRätten, Enar Andersson i össby i Näsinge socken, och 
des hustru Ingridh Lyttersdotter. hwilka Mr TingsRätten tillkiänna gofwo, att dhe 
woro barnlösa folk, som hade ingen förhoppningh, om någon åthniutande 
Lijfzfruckt; fördenskulldh som dhe lefwat utj ett kiärligit och förnöyeligit 
äcktenskap tillsammans, betygadhe dhe å både sijdor och tbrklarade, att dhe här 
medh giöra hwar annan ett inbördes testamente således, att hwilken dehra som den 
andra öfrlefwer, skall Mr sigh åthniuta och behålla, all dhen ägendomb af Löösören, 
som utj dheras Wålldh är, så och dhe uthgifne pantepgr; på jorden i össby osv 

iM: Målet står på sid. 435- 436 

Hultane 
Näsinge 
prästgård 
Tånga 
Mörk 

Lommeland 
Näsinge 

Lommeland 
Lommeland 

(10) 
S.d. framkom mr TingsRätten, Oluf Arfwidsson i Hulltanne i Lommelandz 
socken, och uppwijste ett testamentz bref, dat. d. 29 Sept: 1713, underskrefwet och 
bewittnadt af Kyrkioherden i Näsinge wähl Erewördige och högwällärde Hr Johan 
Bager, Joen Joensson i Tånga och Asslagh Vincentzsson i Mörk, hwar utj han 
Oluf Arfwidzsson och dhes hustru Anna Hindrickzdotter giordt sigh emillan ett 
sådant testamente, att dher han Oluf Arfwidzsson före sin hust: Anna 
Hindrickzdotter widh döden afgåå skulle, då tillfaller dhen effter honum wahrande 
ägendomb, hans hustru Anna Hindrickzdotter att ograverat njuta och behålla för 
hans Erf:r, dock således att om hans hustru Anna Hindrickzdotter, skulle gienast 
effter honum döö, eller sigh inlåta utj annat äcktenskap och döö, då njuta så wähl 
hans som hennes Erf:r sin andehl effter Lagh. — ----- ---osv 

Hedängen 
Sälen 
Elsängen 

Skee 
Skee 
Skee 

(11) 
S.d. framträdde Mr Tings Rätten, Börje Nilsson i Heedängen, och förde kiäromåhl 
emoth Simon Hansson i Sällten i Skiee socken, Mr dhet han öfwer Rätta 
Råågången emillan Heedängen och Sälten, hugget någon weedh, Simon swarade, 
att enär dhen dhelestenen, som Nämpnas utj dhen gambla sahl: häradzhöfdingens 
Farters domb, blifwer rätteligen uppsöckter, fbrhoppas han att ingen åwärkan skall 
skiedder wahra; fördenskulldh resolverades, att en Laga syn medh första, utj 
parternas närwaro, af häradzhöfdingen in loco, Cr. Befalldningsman wälb:de Jonas 
Erickzsson och Wätte häradz Nembdh hållas skall, till att träffa dhen rätta dehles 
steenen, som utj förb:de domb warder förmählt om: hwarigenom så wähl 
Heediingens och Sälltens som och ~ens och Elgsängens, controversie blifwer 
afgiordh, hwarföre synebekostnaden utkommer på alla 3ne hemmanens åboer, till 
dhes wijdare sluth dher om blifwa kan. 

Tatsängen Skee 
(12) 
S.d. trädde fram Mr Tings Rätten Jöns Gunnarsson utj Björke i Skiee socken, och 
gaf till kiänna, att han af Oluf Erickzsson i Tafziingen i Skiee socken, undfått 95 
Rdr Courrent eller 142 dr 16/: Smt, hwarföre han honum till en bruukel: pant 
Lambnadt, g hemman Taffsängen utj Skiee socken, bestående af 11/2 T:a 
Landzskylldh på 20 åhrs pantedag,h. Fördenskulldh behåller Oluf Ericicsson 
hädaneffter, samma fierdedehls hem:n Taffsängen medh huus och Jord, sampt alla 
tillhörigheeter, för sigh och sina Erf:r, först till dhes pantedagen till ända uthlöper, 
och sedan så länge och in till dhes han eller dhes han eller dhes Erfwingar utj en 
sambladh Summa igen bekommer sina uthlagde pantepgr: Hwilket på parternas 
begiäran TingsRätten ey underlåta kunde dhem till behörig sekerheet utj protocollet 
inteckna. 
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